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III. Kormányrendeletek

A Kormány 347/2024. (XI. 21.) Korm. rendelete
a Magyarország Kormánya és a Csádi Köztársaság Kormánya közötti pénzügyi együttműködési 
keretprogram kialakításáról szóló megállapodás kihirdetéséről

1. §  A Kormány e  rendelettel felhatalmazást ad a  Magyarország Kormánya és a  Csádi Köztársaság Kormánya közötti 
pénzügyi együttműködési keretprogram kialakításáról szóló megállapodás (a  továbbiakban: Megállapodás) 
kötelező hatályának elismerésére.

2. §  A Kormány a Megállapodást e rendelettel kihirdeti.

3. § (1) A Megállapodás hiteles magyar nyelvű szövegét az 1. melléklet tartalmazza.
 (2) A Megállapodás hiteles angol nyelvű szövegét a 2. melléklet tartalmazza.

4. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 2. § és a 3. §, valamint az 1. melléklet és a 2. melléklet a Megállapodás 11. cikk (3) bekezdésében meghatározott 

időpontban lép hatályba.
 (3) A  Megállapodás, a  2.  §, a  3.  §, valamint az  1.  melléklet és a  2.  melléklet hatálybalépésének  naptári  napját 

a  külpolitikáért felelős miniszter annak ismertté válását követően a  Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett 
közleményével állapítja meg.

5. §  Az e rendelet végrehajtásához szükséges intézkedésekről a külgazdasági ügyekért felelős miniszter gondoskodik.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 347/2024. (XI. 21.) Korm. rendelethez

MEGÁLLAPODÁS MAGYARORSZÁG KORMÁNYA ÉS A CSÁDI KÖZTÁRSASÁG KORMÁNYA KÖZÖTTI 
PÉNZÜGYI EGYÜTTMŰKÖDÉSI KERETPROGRAM KIALAKÍTÁSÁRÓL

Magyarország Kormánya egyrészről,

És

A Csádi Köztársaság Kormánya másrészről,

A továbbiakban: „Szerződő Felek”,

FIGYELEMBE VÉVE a  nemzeti szuverenitás, a  népek és nemzetek közötti egyenlőség, valamint a  béke és 
a nemzetközi biztonság iránti elkötelezettségüket;

AZZAL AZ SZÁNDÉKKAL, hogy megerősítsék és előmozdítsák a  kétoldalú kapcsolatokat különböző területeken 
a Felek közös célkitűzéseik elérése érdekében;

FELISMERVE, hogy a méltányosság és az egyenlőség alapján meg kell erősíteni a barátságot és együtt kell működni 
kölcsönös érdekeik mentén;

BÍZVA a  gazdasági kapcsolatok kölcsönösen előnyös bővítésében és a  fejlesztési együttműködés előmozdítása 
céljából;
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FIGYELEMBE VÉVE a  Magyarország külgazdasági és külügyminisztere, valamint a  Csádi Köztársaság külügyekért, 
a  külföldön élő csádiakért és a  nemzetközi együttműködésért felelős minisztere által 2023. december 7-én aláírt, 
fejlesztési együttműködésről szóló szándéknyilatkozatot,

A következőkben állapodtak meg:

1. cikk
Meghatározások

Jelen megállapodás alkalmazásában (a továbbiakban Megállapodás):
a) kötött segélyhitel: olyan kamattámogatás és biztosítás útján állami támogatásban részesülő, Magyarországról 

származó áruk és/vagy szolgáltatások beszerzéséhez kötött exporthitel, amelyben a  kedvezmény mértéke 
legalább az OECD Megállapodásban szereplő „minimum kedvezményezettségi szint”;

b) vegyes hitel: olyan pénzügyi csomag, amely egyaránt tartalmaz kedvezményes hitelt és adományokat. 
Az  OECD szabályok értelmében a  csomag összesített kedvezményeinek mértéke a  kamattámogatás és 
a legfeljebb a kockázati felár összegével megegyező adományelem alapján kerül kiszámításra;

c) kedvezményezettség mértéke: a  segélyhitel névértéke és a  hitelfelvevő által a  jövőbeni adósságszolgálat 
diszkontált jelenértéke közötti különbség, a segélyhitel névértékének százalékában kifejezve;

d) a  kötött segélyhitel névértéke: a  kötött segélyhitel keretében finanszírozott projekt teljes értéke 
a hitelvisszafizetés kockázati felárával együtt, kamatok nélkül;

e) adományelem: a kötött segélyhitel névleges tőkeértékének a hitelfelvevő által vissza nem térítendő része;
f ) OECD Megállapodás: az Államilag Támogatott Exporthitelekről szóló OECD Megállapodás szerződéskötéskor 

hatályos változata;
g) a  hitel kezdőnapja: az  OECD Megállapodás XIII. sz.  melléklete u)  pontjának definíciós listája szerint kerül 

meghatározásra;
h) DDR: a kötött segélyhitel kedvezményezettségi szintjének kiszámításához alkalmazott diszkont ráta az OECD 

Megállapodás által a kedvezményezettségi szint kiszámításáról szóló rendelkezésében foglaltak szerint;
i) ODA: Hivatalos Fejlesztési Segítségnyújtás.
j) Idegen tartalom: Magyarországon kívülről származó áruk és szolgáltatások.

2. cikk
A pénzügyi együttműködési keretprogram létrehozása

 (1) Magyarország Kormánya, nemzetközi fejlesztési együttműködési politikájával összhangban, a  Magyar 
Export-Import Bank Zártkörűen Működő Részvénytársaság (a  továbbiakban: Eximbank) által a  jelen 
Megállapodásban rögzített keretfeltételekkel folyósítható kötött segélyhitelekhez (a  továbbiakban: kötött 
segélyhitelkeret) kapcsolódóan vissza nem térítendő hivatalos támogatást ajánl fel kamattámogatás és 
adományelem formájában a  Csádi Köztársaság elsődleges fontosságú fejlesztési céljai között szereplő kiemelt 
projektekhez a Megállapodás Mellékletében nevesített projektterületeken.

 (2) A  Csádi Köztársaság Kormánya a  kötött segélyhitelkeretet elfogadja, és a  jelen segélyhitel keretprogram 
megvalósulását – belső jogrendjének és nemzetközi kötelezettségeinek megfelelően eljárva – a  felhasznált hitel 
és járulékainak visszafizetését biztosító szuverén garancia nyújtásával, vagy az  állam által kibocsátott szuverén 
garanciával egyenértékű fizetési kötelezettség elfogadásával támogatja.

 (3) Ez azt jelenti, hogy a Csádi Köztársaság Pénzügy-, Költségvetési, Gazdasági és Tervezési Minisztériuma az általa aláírt 
egyedi hitelszerződések tekintetében, mint a  Csádi Köztársaság Kormánya által kijelölt hivatalos szerv a  szuverén 
hiteladóst testesíti meg a Megállapodás alapján.

 (4) A Szerződő Felek kifejezik készségüket, hogy a  jelen segélyhitel keretprogramhoz tartozó hitelügyletek résztvevői 
nyilatkozattal erősítik meg, hogy az  OECD Vesztegetésekről és az  Államilag Támogatott Exporthitelekről szóló 
cselekvési nyilatkozatában foglaltak értelmében nem vettek részt az  ügylettel kapcsolatos vesztegetésekben és 
nincs tudomásuk korrupcióról.

3. cikk
A kötött segélyhitelkeret összege és pénzügyi feltételei

 (1) A  kötött segélyhitelkeretből finanszírozható projektek összértéke legfeljebb 200 (kétszáz) millió EUR. A  végleges 
kötelezettség az  Eximbank és a  Csádi Köztársaság Pénzügy-, Költségvetési, Gazdasági és Tervezési Minisztériuma 
között megkötésre kerülő egyedi hitelszerződések alapján keletkezik a 7. cikk szerint.
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 (2) A  kötött segélyhitelkeretből folyósítható hitelek kedvezményezettségi mértéke nem lehet kevesebb, mint 
50% (ötven százalék), az  OECD Megállapodás minimum kedvezményezettségi mértékre vonatkozó előírásával 
összhangban.

 (3) A  kötött segélyhitelkeretből folyósított hitelek futamideje a  folyósítási időszakot követően nem haladhatja meg 
a 20 (húsz) évet, mely időtartam 5 (öt) év türelmi időt és 15 (tizenöt) év törlesztési időszakot foglal magába. Az első 
tőketörlesztés 66 hónappal a  hitelnek az  OECD megállapodás definíciója alapján meghatározott kezdőnapját 
követően esedékes. Az éves kamat 0% (nulla százalék).

 (4) A  kötött segélyhitelkeretből folyósított hitelekhez a  folyósítási időszak az  egyedi hitelszerződésekben kerül 
rögzítésre, az adott projekttől függően. A folyósítási időszak nem haladhatja meg a 8 (nyolc) évet.

 (5) A  kötött segélyhitelkeretből folyósított hitelekre az  egyedi hitelszerződésekben rögzített mértékű kockázati 
felár kerül felszámításra az  OECD Megállapodásban foglaltakkal összhangban, amely adomány elem formájában 
elengedésre kerül a vegyes hitel részeként.

4. cikk
A kötött segélyhitelkeret felhasználása

 (1) A kötött segélyhitelkeret olyan projektek megvalósításához vehető igénybe, amelyek ellen az OECD Megállapodás 
jóváhagyási rendje szerinti eljárás során az  OECD Megállapodás aláírói nem emeltek kifogást, illetve amelyeket 
a konzultációs eljárás során elfogadtak, ahogy ez a jelen Megállapodás 7. cikkében rögzítésre került.

 (2) Szerződő Felek megállapodnak abban, hogy a  Csádi Köztársaság Kormánya a  segélyhitelkeretet az  ezen 
Megállapodás elválaszthatatlan részét képező Mellékletben szereplő projektterületek megvalósítására fordítja.

 (3) A  projekteket Magyarországon bejegyzett magyar gazdálkodó szervezetek valósítják meg (a  továbbiakban: 
exportőr). A  segélyhitelkeretből megvalósuló finanszírozás idegen tartalomra kiterjedhet, de az  exportőr által 
a Csádi Köztársaság területén teljesített export legalább 50%-ban magyar származásúnak kell lennie.

 (4) A  Csádi Köztársaság Kormánya vagy az  általa kijelölt szerv a  jogszabályok szerint eljárva, a  hivatalos fejlesztési 
támogatásokra vonatkozó szabályoknak megfelelően és az  „ODA Közbeszerzési Gyakorlattal” összhangban, 
választja ki az  exportőrt a  projekt megvalósításához, és erről tájékoztatja Magyarország Külgazdasági és 
Külügyminisztériumát.

5. cikk
Befogadási eljárás

A Megállapodás alapján a hitelkeretből finanszírozandó projektek befogadásához a Szerződő Felek az alábbi eljárást 
követik:
a) Az exportőr és a vevő/importőr kidolgozza a projektek megvalósításáról szóló kereskedelmi szerződést.
b) A Csádi Köztársaság Pénzügy-, Költségvetési, Gazdasági és Tervezési Minisztériuma jóváhagyja 

a  kereskedelmi szerződést, és a  döntésről írásban tájékoztatja Magyarország Külgazdasági és 
Külügyminisztériumát és az Eximbankot.

c) Az Eximbank írásban visszaigazolja az  egyedi hitelszerződésről szóló tárgyalások kezdetét a  Csádi 
Köztársaság Pénzügy-, Költségvetési, Gazdasági és Tervezési Minisztériuma által jóváhagyott kereskedelmi 
szerződés alapján.

6. cikk
A kötött segélyhitel folyósítása

 (1) A  Szerződő Felek által befogadott projektek finanszírozására nyújtott kötött segélyhitel részletes feltételeit 
egyrészről a Csádi Köztársaság Kormánya által a 7. cikkben foglalt rendelkezésekkel összhangban kijelölt hiteladós, 
másrészről az Eximbank mint hitelnyújtó között megkötendő egyedi hitelszerződések rögzítik.

 (2) Az  Eximbank saját forrásai terhére a  Csádi Köztársaság Kormánya által kijelölt hiteladós részére a  jelen 
Megállapodásban foglalt hitelkeret névértékének összegéig kötött segélyhitelt nyújt a  befogadott projektek 
megvalósítására vegyes hitel formájában. A  finanszírozás mértéke a  befogadott projektek értékének 100%-a, 
valamint az adományelem összege.

 (3) A kötött segélyhitelek kereskedelmi és politikai kockázatait a Magyar Exporthitel Biztosító Zrt. (a továbbiakban: MEHIB) 
biztosítja.
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7. cikk
Az egyedi hitelszerződések általános feltételei

 (1) A nemzetközi kötelezettségek szerint az  egyedi projekthez kapcsolódó segélyhitel nyújtását be kell jelenteni 
az OECD részére.

 (2) Az egyedi hitelszerződések hiteladósa a  Csádi Köztársaság Pénzügy-, Költségvetési, Gazdasági és Tervezési 
Minisztériuma mint a  Csádi Köztársaság Kormánya által kijelölt hivatalos szerv. A  Csádi Köztársaság Pénzügy-, 
Költségvetési, Gazdasági és Tervezési Minisztériuma az  egyedi hitelszerződésekre vonatkozóan a  teljes hitel 
visszafizetésére kötelezettséget vállal.

 (3) A Csádi Köztársaság Kormánya a fizetési kötelezettségének adott évben fennálló összegét állami költségvetésében 
elkülönített formában feltünteti.

 (4) Az Eximbank és a MEHIB a hatályos magyar jogszabályokban rögzített feltételek mellett hitelbiztosítási szerződést 
kötnek.

8. cikk
Adók, költségek

 (1) A Szerződő Felek a  Megállapodás végrehajtása alapján a  saját országukban felmerülő adó-, illeték- vagy egyéb 
közteherből adódó fizetési kötelezettségüket saját országukban kötelesek teljesíteni. Ezek a  költségek az  egyes 
kötött segélyhitelekből nem fizethetők ki, és nem különíthetők el.

 (2) Az egyedi hitelszerződések során felmerülő költségeket a  hitelszerződések részes felei saját országukban 
fizetik meg, és ezek a költségek az egyedi kötött segélyhitelekből nem fizethetők ki.

 (3) A kölcsön törlesztésekor és a  kamat fizetésekor a  kifizetendő összegek nem csökkenthetők a  Csádi Köztársaság 
részéről kiszabott adó vagy egyéb fizetési kötelezettség miatt felmerülő összeggel.

 (4) A Szerződő Felek megállapodnak abban, hogy a kötött segélyhitelkeretből finanszírozandó projekteket megvalósító 
exportőrök a kedvezményezett országban mentesülnek a közvetlen és közvetett adók alól.

9. cikk
Jogviták

A Szerződő Felek a jelen Megállapodás kapcsán felmerülő vitákat diplomáciai csatornákon keresztül megvalósított 
kölcsönös tárgyalásokkal és konzultációkkal, békés úton rendezik.

10. cikk
Az irányadó jog és választottbíróság

 (1) Az egyedi hitelszerződéseknél a magyar jog az irányadó.
 (2) Az egyedi hitelszerződésekből eredő vagy azzal összefüggésben keletkező minden vitát elsősorban békés és 

jóhiszemű tárgyalások útján kell rendezni. Amennyiben a  kérdéses viták 60 (hatvan)  naptári  napon belül nem 
kerülnek rendezésre, a  vitákat a  párizsi Nemzetközi Kereskedelmi Kamara (ICC) Békéltető és Választottbírósági 
Szabályzatának megfelelően kell véglegesen rendezni 3 (három) választottbíró útján. A  választottbírósági eljárást 
angol nyelven kell lefolytatni. Az eljárás helye Párizs, Franciaország.

11. cikk
Záró rendelkezések

 (1) A Megállapodás az aláírástól számított 2 (két) évig hatályos, és automatikusan 2 (két) évvel meghosszabbításra kerül, 
hacsak az egyik Szerződő Fél a lejárat előtt legalább 3 (három) hónappal a megszüntetésről hozott döntéséről nem 
értesíti a másik felet írásban.

 (2) Jelen Megállapodás rendelkezéseit hatályának lejárta után is alkalmazni kell a jelen Megállapodás szerint megkötött 
egyedi hitelszerződések alapján elfogadott és finanszírozott projektekre.

 (3) Jelen Megállapodás azon későbbi jegyzék kézhezvételét követő harmincadik (30.)  napon lép hatályba, amelyben 
a  Szerződő Felek diplomáciai úton, írásban tájékoztatják egymást arról, hogy eleget tettek a  Megállapodás 
hatálybalépéséhez szükséges belső jogi előírásaiknak.
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 (4) A Megállapodást bármelyik Szerződő Fél indoklás nélkül, diplomáciai úton írásban felmondhatja. Ebben az esetben 
a  Megállapodás a  felmondásáról szóló értesítésnek a  másik Szerződő Fél által történt kézhezvételét követő 
30.  (harmincadik)  napon hatályát veszti. Jelen Megállapodás bármely fél által történt felmondása esetén a  jelen 
Megállapodás alapján megkötött egyedi hitelszerződés hatályban marad annak teljesítéséig és a  felmondás erre 
nincs hatással.

 (5) A Szerződő Felek a Megállapodást közös akarattal, egyetértésben módosíthatják vagy kiegészíthetik. A módosításra 
és kiegészítésre vonatkozó belső eljárások teljesítését követően ezek a  módosítások és kiegészítések a  jelen cikk 
3) pontjában foglalt eljárás szerint lépnek hatályba.

Készült New Yorkban, 2024. év szeptember hónap 23.  napján, két eredeti példányban, magyar, francia és angol 
nyelven, és mindhárom szöveg egyaránt hiteles. A szöveg értelmezésében felmerülő eltérés esetén az angol nyelvű 
megállapodás az irányadó.

MELLÉKLET

MAGYARORSZÁG KORMÁNYA ÉS A CSÁDI KÖZTÁRSASÁG KORMÁNYA KÖZÖTTI PÉNZÜGYI 
EGYÜTTMŰKÖDÉSI KERETPROGRAM KIALAKÍTÁSÁRÓL SZÓLÓ MEGÁLLAPODÁS ALAPJÁN 
MEGVALÓSÍTÁSRA JAVASOLT PROJEKTTERÜLETEK LISTÁJA

1. Vízgazdálkodás;
2. Mezőgazdaság és élelmiszeripar;
3. Információs technológia.

2. melléklet a 347/2024. (XI. 21.) Korm. rendelethez

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF HUNGARY AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
CHAD ABOUT THE ESTABLISHMENT OF A FRAMEWORK PROGRAMME FOR FINANCIAL CO-OPERATION

The Government of Hungary, on the one part,

And

The Government of the Republic of Chad, on the other part,
Hereinafter each of them individually referred to as ‘Contracting Party’, collectively referred to as ‘Contracting Parties’,

CONSIDERING their adherence to the principles of national sovereignty, equality between peoples and nations and 
their commitment to peace and international security;

INTENDING to strengthen and promote bilateral relations in different areas aimed at meeting the Parties’ common 
objectives;

RECOGNISING the need to strengthen friendship and cooperate in their mutual interests on the basis of fairness and 
equality;

BELIEVING in mutually beneficial enlargement of economic relations and with a  view to fostering development 
cooperation;

CONSIDERING the Memorandum of Understanding on Development Cooperation signed on 7 December 2023 by 
the  Minister for Foreign Affairs and Trade of Hungary and the  Minister for Foreign Affairs, Chadians Abroad and 
International Cooperation of the Republic of Chad,

Have agreed as follows:
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Article 1
Definitions

For the purpose of this agreement (hereinafter referred to as: Agreement):
a) tied aid credit: export credit tied to procurement of goods and/or services originating from Hungary and 

supported officially through interest rate support and insurance with a  concessionality level not less than 
the  relevant proportion set forth in the  provision of the  OECD Arrangement for ”minimum concessionality 
level”;

b) mixed credits: associated financing packages of concessionary credits mixed with grants. The  overall 
concessionality level of a package set forth in the OECD rules is calculated on the basis of the interest subsidy 
and the grant part, the latter may include but not exceed the amount of the risk premium;

c) concessionality level: the  difference between the  nominal value of the  tied aid credit and the  discounted 
present value of the future debt service payable by the borrower, expressed as a percentage of the nominal 
value of the tied aid credit;

d) nominal value of the tied aid: the total value of the project financed in the frame of the tied aid credit along 
with the risk premium for the credit repayment excluding interests;

e) grant element: the part of the tied aid credit’s nominal capital value, non-repayable by the borrower;
f ) OECD Arrangement: OECD Arrangement on Officially Supported Export Credits effective on the  day of 

contracting;
g) starting point of credit: to be determined according to the  list of definitions set out in the  u) point of 

Annex XIII. of the OECD Arrangement;
h) DDR: Differentiated Discount Rate used for calculating the concessionality level of tied aid in a given currency, 

set forth in the provision of the OECD Arrangement for ”calculation of Concessionality level of tied aid”;
i) ODA: Official Development Assistance;
j) Foreign content: goods and services originating outside Hungary.

Article 2
Establishment of the framework programme for financial co-operation

 (1) The  Government of Hungary, in accordance with its international development co-operation policy, offers 
a non-refundable official support through interest rate support and grant element, to tied aid credits (further on: 
tied aid credit line) disbursed by the Hungarian Export-Import Bank Private Limited Company (further on: Eximbank) 
with the framework conditions set out in the present Agreement, available for financing high priority development 
projects in the project areas specified in the Annex of this Agreement.

 (2) The  Government of the  Republic of Chad accepts the  tied aid credit line and, acting in accordance with its own 
legal system and international obligations, supports the  realisation of the  present framework programme of tied 
aid credit by issuing sovereign guaranties or accepts payment obligations equal to a  sovereign guarantee issued 
by the  state or any authorised governmental organisation to ensure the  repayment of the  credit spent and its 
additional charges.

 (3) For the  avoidance of any doubt, in case under the  individual credit agreements the  Ministry of Finance, Budget, 
Economy and Planning of the Republic of Chad – as the authorised organisation of its Government – shall act as the 
borrower, the undertaking of the Ministry of Finance, Budget, Economy and Planning and shall be deemed to be 
sovereign under this Agreement.

 (4) Contracting Parties express their willingness with respect to the  participants of the  credit transactions belonging 
to the  present tied aid credit line and will confirm by declarations that pursuant to the  provisions of the  action 
statement of the OECD on ”Bribery and officially supported export credits” they did not participate in any bribery in 
relation to the transactions and they are not aware of any corruption.

Article 3
Amount of the tied aid credit line and its financial conditions

 (1) The  total value of the  projects financed under the  tied aid credit line is 200 (two hundred) million EUR. The  firm 
commitments arise on the  basis of the  individual credit agreements concluded between the  Ministry of Finance, 
Budget, Economy and Planning of the Republic of Chad and Eximbank as stipulated in Article 7 of this Agreement.
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 (2) The  concessionality level of credits payable under the  tied aid credit line shall reach 50% (fifty per cent) 
in accordance with the provision of the OECD Arrangement for ”minimum concessionality level”.

 (3) Tenor of the  credits disbursed under the  tied aid credit line shall not exceed 20 (twenty) years, which includes 
5  (five) years grace period and 15 (fifteen) years repayment period. The  first repayment is due 66 months from 
the starting point of credit as defined in the OECD Arrangement. The interest rate is fixed at 0% (zero per cent) per 
annum.

 (4) The disbursement period of credits disbursed under the tied aid credit line will be stipulated in the individual credit 
agreement depending on the particular project. The disbursement period for the individual credits shall not exceed 
8 (eight) years.

 (5) Relating to the  credits disbursed under the  tied aid credit line, risk premia stipulated in the  individual credit 
agreements will be calculated in line with the OECD Arrangement, and will be officially supported and counted in 
as a grant part of the associated financing package.

Article 4
Utilisation of the tied aid credit line

 (1) The  tied aid credit line can be utilised for the  realisation of projects not objected by signers of the  OECD 
Arrangement during the  procedure in conformity with the  acceptance rules of the  OECD Arrangement and 
the consultation procedure as set out in Article 7 of this Agreement.

 (2) Contracting Parties agree that the  Government of the  Republic of Chad will apply the  tied aid credit line for 
the project areas specified in the Annex forming an integral part of this Agreement.

 (3) The  projects will be realised by Hungarian companies registered in Hungary (further on: exporter). The  financed 
export realised under the  tied aid credit line may include foreign content but at least 50 per cent of the  export 
realised by the exporter must be of Hungarian origin performed on the territory of the Republic of Chad.

 (4) The  Government of the  Republic of Chad or the  organisation appointed by it chooses the  exporters for 
the realisation of the projects, in conformity with its legislation, acting in accordance with the Good Procurement 
Practice for ODA, and gives the Ministry of Foreign Affairs and Trade of Hungary information about its decisions.

Article 5
Acceptance procedure

The Contracting Parties, for acceptance of the  projects financed under the  credit line as  per this Agreement, will 
follow the procedure below:
a) The exporter and the buyer/importer elaborate the export contract on the realisation of the project.
b) The  Ministry of Finance, Budget, Economy and Planning of the  Republic of Chad approves the  export 

contract concluded and gives a  written notice about this to the  Ministry of Foreign Affairs and Trade of 
Hungary and Eximbank.

c) Eximbank confirms in writing the  start of the  negotiation about the  individual credit agreement based on 
the export contract approved by the Ministry of Finance, Budget, Economy and Planning of the Republic of 
Chad.

Article 6
Disbursement of the tied aid credit

 (1) Detailed conditions of the  tied aid credit provided to finance the  projects accepted by the  Contracting Parties is 
to be stipulated in the  individual credit agreements between the  borrower authorised by the  Government of 
the Republic of Chad in accordance with the provisions laid down in Article 7 on the one part and Eximbank as the 
lender on the other.

 (2) Eximbank, for the account of its own resources, lends tied aid credit, up to the amount of the credit line agreed in 
this Agreement, in the form of mixed credit to the borrower authorised by the Government of the Republic of Chad 
for the realisation of the accepted projects. The measure of the financing is 100 per cent of the value of the accepted 
projects and the amount of the grant element.

 (3) Commercial and political risks of the  tied aid credits will be insured by the  Hungarian Export Credit Insurance 
Pte. Ltd. (further on: MEHIB).



8278 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2024. évi 116. szám 

Article 7
General preconditions of the individual credit agreements

 (1) According to the relevant international obligations, individual tied aid credit financing of a particular project shall be 
notified to the OECD.

 (2) The  borrower under the  individual credit agreements shall be the  Ministry of Finance, Budget, Economy and 
Planning of the Republic of Chad, as the authorised representative of the Government of the Republic of Chad. In 
the  individual credit agreements the Ministry of Finance, Budget, Economy and Planning of the Republic of Chad 
shall undertake the repayment of the full credit.

 (3) The Government of the Republic of Chad shall set aside the amount of its payment obligation in the actual year in 
its state budget.

 (4) Eximbank and MEHIB shall conclude a  credit insurance contract complying with the  conditions fixed by 
the Hungarian law in force.

Article 8
Taxes, fees

 (1) The  Contracting Parties are obliged to pay the  taxes, fees and other public charges arising on the  basis of 
the execution of this Agreement in their own country. These costs cannot be paid from the individual tied aid credits 
and they cannot be separated.

 (2) Costs arising during the individual credit agreements shall be paid by the parties of the credit agreements in their 
own country and they cannot be charged on the individual tied aid credits.

 (3) During the reimbursement of the loan and the payment of the interest the amounts to be paid cannot be decreased 
by the tax levied by the Republic of Chad or other amounts arising as a result of other payment obligations.

 (4) The Contracting Parties agree that the exporters implementing the projects financed from the tied aid credit line are 
exempt from any direct and indirect taxes in the recipient country.

Article 9
Dispute Settlement

The Contracting Parties shall settle any dispute in connection with this Agreement amicably through diplomatic 
channels, mutual negotiations and consultations.

Article 10
Governing Law and Arbitration

 (1) The individual credit agreements shall be governed by the laws of Hungary.
 (2) All disputes arising from or in connection with the  individual credit agreements shall be settled first by amicable 

negotiations in good faith. In case the said disputes are not settled within 60 (sixty) calendar days, the said disputes 
shall be finally settled under the Rules of Conciliation and Arbitration of the  International Chamber of Commerce 
(ICC), Paris, by 3 (three) arbitrators. The arbitration shall be conducted in English language. Place of arbitration shall 
be Paris, France.

Article 11
Closing Provisions

 (1) This Agreement shall be valid for two (2) years from the date of its signing and shall be automatically renewed for 
a period of two (2) years, unless one Contracting Party informs the other of its decision to terminate it, by means of 
a written notification at least three (3) months before expiry.

 (2) Provisions of this Agreement, even after their expiry, shall be applicable for the  projects which were financed on 
the basis of the individual credit agreements concluded according to this Agreement.

 (3) This agreement shall enter into force on the thirtieth (30th) day after receiving the last written notification through 
diplomatic channels by which the  Contracting Parties have confirmed that their respective legal procedures 
required for the entry into force of this Agreement have been completed.
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 (4) This Agreement may be cancelled in writing through diplomatic channels without explanation by either 
Contracting Party. In this case the Agreement shall abate on the 30th (thirtieth) day of the other Contracting Party’s 
receipt of the notification about cancellation. Should this Agreement be cancelled by either party, the individually 
signed contracts will remain in force until completion and will not be affected by such cancellation.

 (4) The  Contracting Parties may amend or supplement this Agreement at their common will and agreement. After 
completion of internal procedures for amendments and supplements, these amendments and supplements shall 
come into force according to Paragraph 3) of this Article.

Signed in New York on the  23rd day of September in 2024 in two originals in Hungarian French and English 
languages, all three texts being equally authentic. In case of difference in the interpretation of the text, the English 
agreement shall prevail.

ANNEX

ON LIST OF PROJECT AREAS PROPOSED FOR REALISATION ON THE BASIS OF THE AGREEMENT 
ON A FRAMEWORK PROGRAMME FOR FINANCIAL CO-OPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT 
OF HUNGARY AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CHAD

1. Water management;
2. Agriculture and food industry;
3. Information technology.

A Kormány 348/2024. (XI. 21.) Korm. rendelete
a Magyarország Kormánya és a Guatemalai Köztársaság Kormánya közötti oktatási együttműködési 
megállapodás kihirdetéséről

1. §  A Kormány e  rendelettel felhatalmazást ad a Magyarország Kormánya és a  Guatemalai Köztársaság Kormánya 
közötti oktatási együttműködési megállapodás (a továbbiakban: Megállapodás) kötelező hatályának elismerésére.

2. §  A Kormány a Megállapodást e rendelettel kihirdeti.

3. § (1) A Megállapodás hiteles magyar nyelvű szövegét az 1. melléklet tartalmazza.
 (2) A Megállapodás hiteles angol nyelvű szövegét a 2. melléklet tartalmazza.

4. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 2. § és a 3. §, valamint az 1. melléklet és a 2. melléklet a Megállapodás 13. cikk 1. bekezdésében meghatározott 

időpontban lép hatályba.
 (3) A  Megállapodás, a  2.  §, a  3.  §, valamint az  1.  melléklet és a  2.  melléklet hatálybalépésének  naptári  napját 

a külpolitikáért felelős miniszter – annak ismertté válását követően – a Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett 
közleményével állapítja meg.

5. §  Az e rendelet végrehajtásához szükséges intézkedésekről a felsőoktatásért felelős miniszter gondoskodik.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet a 348/2024. (XI. 21.) Korm. rendelethez

OKTATÁSI EGYÜTTMŰKÖDÉSI MEGÁLLAPODÁS MAGYARORSZÁG KORMÁNYA ÉS A GUATEMALAI 
KÖZTÁRSASÁG KORMÁNYA KÖZÖTT

Magyarország Kormánya és a Guatemalai Köztársaság Kormánya, a továbbiakban együttesen „a Felek”, külön a „Fél”, 
azzal a szándékkal, hogy megerősítsék az együttműködésüket az oktatás területén, a következőkben állapodtak meg:

1. cikk

Jelen Megállapodás célja együttműködési mechanizmusok kialakítása mindkét Fél releváns intézményei és 
szervezetei között az oktatás területén, ami az egyenlőségen és a kölcsönösségen alapul, összhangban a nemzetközi 
normákkal és a Felek jogrendszereivel.

2. cikk

A Felek az alábbi területeken fogják előmozdítani és erősíteni az együttműködést:
 1. Információ- és tapasztalatcsere együttműködés előmozdítása a  formális intézményi oktatás és a  tanórán 

kívüli, vagy nem formális oktatás terén;
 2. Oktatók, kutatók, tudományos munkatársak, oktatási ügyintézők, oktatási szakértők cseréje;
 3. Közös projektek megvalósítása, kutatások az oktatás területén és képzési programok szervezése;
 4. Tapasztalatcsere az oktatásban alkalmazandó új technológiák terén;
 5. Oktatási intézményi cserekapcsolatok kialakítása és fejlesztése a Felek számára releváns oktatási intézmények 

és szervezetek közötti oktatási programok és diáktevékenységek érdekében;
 6. Mindkét Fél elismeri a  másik Félnél, a  hatályos jogszabályok szerint bármely szintű oktatásban végzett 

tanulmányokat. A  tanulmányok összehasonlítása vagy egyenértékűsége érdekében az  elismerés 
a  hivatalosan elismert intézmények által kiállított tanulmányi bizonyítványokon, okleveleken,  címeken 
vagy egyéb dokumentumokon alapul. A  Felek ösztönözni fogják az  ezzel kapcsolatos információk és 
dokumentumok cseréjét;

 7. Szakmai továbbképzések szervezése intézményi ügyintézők és oktatók számára;
 8. A mindkét országban alkalmazott oktatási módszerek, didaktikai anyagok, valamint mérési és értékelési 

rendszerek kölcsönös népszerűsítése;
 9. Az együttműködés erősítése a szakképzésben;
10. Az együttműködés erősítése a  különleges bánásmódot igénylő személyek számára nyújtandó információk, 

dokumentumok és gyakorlatok cseréje terén;
11. A hallgatók részvételének kölcsönös elősegítése egymás országaiban megrendezendő tudományos és 

kulturális versenyeken;
12. A hallgatók mobilitásának előmozdítása ösztöndíjak juttatása révén.

3. cikk

Jelen Megállapodás képezi azt az intézményi keretet, amely szabályozza a Felek közötti együttműködést. A konkrét 
programok vagy projektek kialakítása olyan kiegészítő megállapodások révén valósul meg, amelyeket a guatemalai 
és a magyar oktatási minisztériumok felsővezetői köthetnek meg, mindkét Fél külügyminisztériumával való előzetes 
konzultációt és koordinációt követően.
A felsőoktatással kapcsolatos megállapodásokat, ideértve az  ösztöndíjprogramokat is, közvetlenül, a  felek 
jogrendszerével összhangban meghatározott jogalanyok egyeztetik.

4. cikk

 1. Az ösztöndíjakkal és csereprogramokkal kapcsolatos részleteket a  két ország illetékes minisztériumai külön 
megállapodásban rögzítik.

 2. A Felek diplomáciai csatornákon tájékoztatják egymást az ösztöndíj- és cserekapcsolatokról.



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2024. évi 116. szám 8281

5. cikk

A Felek kölcsönösen ösztönözni fogják egymás hivatalos nyelveinek oktatását és tanulását az oktatási rendszereiken 
belül.

6. cikk

A Felek gondoskodnak arról, hogy történelmük, földrajzuk, nyelvük, kultúrájuk és hagyományaik  pontosan 
tükröződjenek oktatási anyagaikban, annak érdekében, hogy javítsák és erősítsék az  országaik és népeik között 
fennálló baráti kapcsolatokat, valamint elősegítsék a közös értékeik érvényesülését.

7. cikk

 1. A Felek közös munkacsoportot hoznak létre a jelen megállapodás végrehajtásának, ellenőrzésének és értékelésének 
megkönnyítése érdekében.

 2. A közös munkacsoport társelnökei a  guatemalai oktatási miniszter és a  magyar oktatási miniszter vagy a  Felek 
által felhatalmazott vezető tisztségviselők lesznek. Az  illetékes hatóságok képviselői évente egyszer tartanak ülést 
a Guatemalai Köztársaságban vagy Magyarországon, vagy valamely fél kérésére online formában.

 3. Amennyiben a Felek nem tudnak összehívni találkozót, az információt és a dokumentumokat az említett találkozó 
helyett kölcsönösen kicserélik.

8. cikk

Jelen Megállapodás végrehajtásáért a követkető hatóságok felelősek:
1. Magyarország Kormánya nevében: Magyarország Kulturális és Innovációs Minisztériuma
2. A Guatemalai Köztársaság Kormánya nevében: Guatemalai Köztársaság Oktatási Minisztériuma

9. cikk

 1. A jelen Megállapodásban vállalt tevékenységek végrehajtása a  Felek pénzügyi- és humán erőforrásainak 
rendelkezésre állásától függ.

 2. A jelen Megállapodásból fakadó tevékenységek keretében a  Felek – eltérő rendelkezés hiányában – fedezik azon 
saját költségeiket, amelyek a Felek által megállapodott tevékenységek végrehajtásából származnak.

10. cikk

A Felek garantálják a  jelen Megállapodás alapján átruházott vagy létrehozott szellemi tulajdonjogok hatékony 
védelmét a  nemzeti jogszabályaikkal és azon nemzetközi szerződéseikkel összhangban, amelyeknek szerződő 
felei. E  megállapodás alkalmazása során a  szellemi tulajdon a  Szellemi Tulajdon Világszervezetének létesítésére 
Stockholmban, 1967. július 14-én aláírt Egyezmény 2. cikke szerinti jelentéssel bír.

11. cikk

A jelen Megállapodás értelmezéséből és/vagy végrehajtásából eredő esetleges vitákat a  Felek konzultáció vagy 
közvetlen tárgyalások útján rendezik.

12. cikk

A jelen Megállapodás bármely kiegészítése és módosítása a Felek kölcsönös írásbeli beleegyezésével valósul meg. 
Az ilyen kiegészítéseket és módosításokat külön jegyzőkönyv formájában készítik el, amely e Megállapodás szerves 
részét képezi, és a Megállapodás 13. cikkében meghatározott rendelkezéseknek megfelelően lép hatályba.

13. cikk

 1. A Felek diplomáciai úton értesítik egymást a jelen Megállapodás hatálybalépéséhez szükséges belső jogi eljárások 
befejezéséről. A jelen Megállapodás az utolsó értesítést követő harmincadik (30.) napon lép hatályba.
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 2. Jelen Megállapodás öt (5) évig hatályos, hacsak az  egyik Fél diplomáciai úton írásban nem közli a  másik 
féllel a  felmondásról szóló döntését hat (6) hónappal a  lejárata előtt. Ez  a  Megállapodás automatikusan 
meghosszabbítható öt (5) évre.

 3. A jelen Megállapodás felmondása nem érinti a jelen Megállapodás hatálya alatt kezdeményezett vagy végrehajtott 
projekteket vagy tevékenységeket.

Kelt Guatemalavárosban, 2024. október 31.  napján, két eredeti példányban, magyar, spanyol és angol nyelveken, 
amelyek közül mindegyik egyaránt hiteles. Jelen megállapodással összefüggő értelmezésbeli eltérések esetén 
az angol változat az irányadó.

2. melléklet a 348/2024. (XI. 21.) Korm. rendelethez

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF HUNGARY AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC 
OF GUATEMALA ON COOPERATION IN THE EDUCATIONAL FIELD

The Government of Hungary and the Government of the Republic of Guatemala, hereinafter referred to individually 
as “Party” and as a whole as “the Parties”, motivated by the desire of strengthen its cooperation in the educational 
field, have agreed upon the following:

Article 1

The objective of the  present Agreement is to establish mechanisms of cooperation between the  institutions 
and relevant entities of both Parties in the  education field based on equality and reciprocity according to 
the international rules and the legal system of the Parties.

Article 2

The Parties shall promote and strengthen the cooperation in the following areas:
 1. Promotion of the cooperation on exchange of information and experience in the scholar education field or 

formal and extracurricular education or not formal.
 2. Exchange of academics, administrators of education, professors, researchers, experts of education.
 3. Make joint projects, education-related researches and organization of training programs.
 4. Exchange of experience on new technologies applied to education.
 5. Establishing and developing exchange of relations for joint educational programs and student activities 

between educational institutions and relevant bodies of the Parties.
 6. Each Party shall recognize, in accordance with the  legislation in force, studies completed in the other Party 

at all levels. The  comparison or equivalence of studies shall be based on certificates, diplomas, titles or 
other documents issued by officially recognized institutions. The  Parties shall encourage the  exchange of 
information and documentation in this respect.

 7. Organizing of professional training for scholarship administrators, academics and professors.
 8. Mutual promotion of teaching methods, didactic materials, as well as measurement and evaluation systems 

implemented in both countries.
 9. Strengthen cooperation in vocational and technical education.
10. Strengthening cooperation in the exchange of information, documents and practices for people with special 

educational needs.
11. Mutual promotion of student participation in scientific and cultural competitions organized in both 

countries.
12. Promotion of student mobility through scholarship programs.
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Article 3

The present Agreement constitutes the  institutional framework that norm the  cooperation between the  Parties, 
the instrumentation of programs or specific projects shall be made through complementary agreements that may 
be celebrated by the superior authorities of the responsible ministries of the education of Guatemala and Hungary, 
previous consultation and coordination with the Ministries of Foreign Affairs of both countries.
Agreements related to higher education including scholarship programs shall be directly negotiated between 
the corresponding entities on the basis of the legislations of the Parties.

Article 4

 1. The matters related to scholarships or exchanges shall be addressed between the relevant ministries of the Parties 
in a separate agreement.

 2. The Parties shall inform each other through diplomatic channels about scholarships and exchanges.

Article 5

The Parties shall mutually encourage the  teaching and learning of each other’s official languages within their 
education systems.

Article 6

The Parties shall guarantee that their history, geography, language, culture and traditions are accurately reflected 
in their educational materials, in order to improve and strengthen friendly relations between their countries and 
peoples, and promote their common values.

Article 7

 1. The Parties shall establish a Joint Working Group to facilitate the implementation, supervision and evaluation of this 
Agreement.

 2. The Joint Working Group shall be co-chaired by the  Education Minister of the  Republic of Guatemala and 
the responsible Minister in charge of the education matters in Hungary or high officials authorized by the Parties. 
The representatives of the relative authorities shall meet once a year in the Republic of Guatemala or in Hungary, or 
virtually at the request of one of the Parties.

 3. If the  Parties cannot set a  meeting; the  information and documents shall be exchanged mutually instead of that 
meeting.

Article 8

The competent authorities responsible of the implementation of the present Agreement shall be:
1. In the name of the Government of Hungary: The Ministry of Culture and Innovation of Hungary.
2. In the name of the Government of the Republic of Guatemala: The Ministry of Education of the Republic of 

Guatemala.

Article 9

 1. The implementation of the activities referred to this Agreement shall be subject to the availability of financial and 
human resources of the Parties.

 2. Within the framework of the activities of the present Agreement, the Parties shall cover their own expenses derived 
from the implementation of the activities granted by the Parties, unless otherwise provided.

Article 10

The Parties shall guarantee effective protection of the  intellectual property rights transferred or created under 
the  present Agreement on the  basis of their respective national laws and international treaties, to which they 
are parties. For the  purpose of the  present Agreement, intellectual property shall have the  meaning given 
in  the  Article  2 of the  Convention that establishing the  World Intellectual Property Organization, signed in 
Stockholm on 14 July 1967.
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Article 11

Any dispute arising from the  interpretation and/or implementation of this Agreement shall be settled through 
consultations or direct negotiations between the Parties.

Article 12

Any addendum and amendment to this Agreement shall be made by mutual written consent of the Parties. Such 
addendum and amendments shall be made in a separate protocol, which shall form an integral part of the present 
Agreement and it shall enter into force based in accordance with the  provisions set in the  Article 13 of this 
Agreement.

Article 13

 1. The Parties shall notify each other through diplomatic channels of the completion of the internal legal procedures 
required for the  entry into force of the  present Agreement. This Agreement shall enter into force thirty (30) days 
after the last written notification.

 2. This Agreement shall remain for a period of five (5) years unless one of the Parties notifies the other Party in writing 
through diplomatic channels of its decision to terminate it six (6) months prior to the date of its expiry. The present 
Agreement shall be automatically renewable for successive periods of five (5) years.

 3. The termination of the present Agreement shall not affect the projects or activities already started or in progress 
under this Agreement.

Signed at Guatemala City, on October 31, 2024 in two copies in Hungarian, Spanish and English, all the texts being 
equally authentic. In the event of any discrepancy in the interpretation of the present Agreement, the English text 
shall prevail. 

A Kormány 349/2024. (XI. 21.) Korm. rendelete
a Magyarország Kormánya és a Szerb Köztársaság Kormánya között az elektronikus útdíjrendszer területén 
való együttműködésről szóló megállapodás kihirdetéséről

1. §  A Kormány e  rendelettel felhatalmazást ad a  Magyarország Kormánya és a  Szerb Köztársaság Kormánya között 
az elektronikus útdíjrendszer területén való együttműködésről szóló megállapodás (a továbbiakban: Megállapodás) 
kötelező hatályának elismerésére.

2. §  A Kormány a Megállapodást e rendelettel kihirdeti.

3. § (1) A Megállapodás hiteles magyar nyelvű szövegét az 1. melléklet tartalmazza.
 (2) A Megállapodás hiteles angol nyelvű szövegét a 2. melléklet tartalmazza.

4. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 2. § és a 3. §, valamint az 1. melléklet és a 2. melléklet a Megállapodás 8. Cikk (2) bekezdésében meghatározott 

időpontban lép hatályba.
 (3) A  Megállapodás, a  2.  §, a  3.  §, valamint az  1.  melléklet és a  2.  melléklet hatálybalépésének  naptári  napját 

a  külpolitikáért felelős miniszter annak ismertté válását követően a  Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett 
közleményével állapítja meg.
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5. §  Az e  rendelet végrehajtásához szükséges intézkedésekről az  útdíjfizetési-szolgáltatásért felelős miniszter és 
a közlekedésért felelős miniszter gondoskodik.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 349/2024. (XI. 21.) Korm. rendelethez

MEGÁLLAPODÁS AZ ELEKTRONIKUS ÚTDÍJRENDSZER TERÜLETÉN VALÓ EGYÜTTMŰKÖDÉSRŐL 
MAGYARORSZÁG KORMÁNYA ÉS A SZERB KÖZTÁRSASÁG KORMÁNYA KÖZÖTT

Magyarország Kormánya és a Szerb Köztársaság Kormánya (a továbbiakban: „Felek”):

JAVASOLVA a kétoldalú infrastrukturális együttműködések erősítését,

ÜDVÖZÖLVE a Magyar–Szerb Gazdasági Együttműködési Kormányközi Vegyes Bizottság 2023. május 9–10. között, 
Belgrádban megtartott tizenharmadik ülésének eredményeit,

az alábbiakban állapodnak meg:

1. Cikk

 (1) Jelen Megállapodás célja, hogy elősegítse a  Felek közötti együttműködést az  elektronikus útdíjrendszer és 
tengelysúlymérő rendszer területén.

 (2) A Felek megállapodnak abban, hogy a  magyar fél együttműködik a  szerb féllel a  Magyarországon alkalmazott 
elektronikus útdíjrendszer és tengelysúlymérő rendszer Szerb Köztársaságban történő bevezetésében a  szerb fél 
által kijelölt utakon.

 (3) A Felek megállapodnak abban, hogy a  (2)  bekezdés szerinti együttműködésből fakadó és ahhoz kapcsolódó 
projekteket a Felek közösen hajtják végre.

2. Cikk

A jelen Megállapodás szerinti együttműködés hatálya különösen a következő területekre terjed ki:
1. elektronikus útdíjrendszer implementációja és üzemeltetése a szerb fél által kijelölt utakon;
2. tengelysúlymérő rendszer implementációja és üzemeltetése a kijelölt útszakaszokon országszerte;
3. együttműködés egyéb ITS (Intelligent Transportation System / Intelligens Közlekedési Rendszer) vonatkozású 

projektben, amelyekről a felek közösen dönthetnek.

3. Cikk

Jelen Megállapodás megvalósításának nyomon követéséért Magyarország részéről a Miniszterelnöki Kabinetiroda, 
az  Építési és Közlekedési Minisztérium, a  Szerb Köztársaság részéről az  Építési, Közlekedési és Infrastrukturális 
Minisztérium a felelős.

4. Cikk

A jelen Megállapodás alá tartozó tevékenységek a  Felek kompetens intézményei és magánszféráinak szereplői 
közötti megállapodások, szerződések, programok vagy projektjeik végrehajtása által valósulnak meg.

5. Cikk

Jelen Megállapodás céljainak végrehajtása érdekében Munkacsoportot hoznak létre, melynek tagjait a  kijelölt 
Minisztériumok kölcsönös egyetértése alapján a  releváns minisztériumok és/vagy kompetens intézményei 
és magánszféráinak képviselői közül jelölik ki, akik időszakosan üléseznek Magyarországon, illetve a  Szerb 
Köztársaságban. Az ülések időpontjáról és napirendjéről kölcsönös egyetértés alapján, írásban születik döntés.
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6. Cikk

Jelen Megállapodás a  Felek kölcsönös egyetértése esetén módosítható. A  módosítások a  jelen Megállapodás 
8. Cikkében meghatározott eljárásrendnek megfelelően lépnek hatályba.

7. Cikk

Bármely, a  jelen Megállapodás értelmezésével és/vagy végrehajtásával kapcsolatban felmerülő nézetkülönbséget 
vagy vitát diplomáciai csatornákon keresztül megvalósuló tárgyalások útján kell megoldani.

8. Cikk

 (1) A jelen Megállapodás nem sértheti Magyarország Európai Unióban betöltött tagságából eredő kötelezettségeit 
és ezeknek a  kötelezettségeknek alárendelt. Következésképpen a  Megállapodás rendelkezései egészükben vagy 
részükben sem hivatkozhatók vagy értelmezhetők akként, hogy Magyarország az  Európai Unió alapját képező 
szerződésekből fakadó kötelezettségeit érvényteleníti, módosítja, vagy egyéb módon érinti.

 (2) Jelen Megállapodás a  Felek által egymásnak küldött azon későbbi értesítés kézhezvételétől számított 30  napot 
követően lép hatályba, melyben tájékoztatják egymást arról, hogy a  Megállapodás hatályba lépéséhez szükséges 
minden belső eljárás lezárult.

 (3) Jelen Megállapodás öt (5) évig hatályos, mely automatikusan újabb öt (5) évre meghosszabbodik, amennyiben 
egyik Fél sem értesíti a  másik Felet írásos vagy diplomáciai csatornákon keresztül abbéli szándékáról, hogy 
a Megállapodást nem kívánja megújítani, legalább három (3) hónappal a meghatározott időtartam lejárta előtt.

 (4) Amennyiben a Felek másképp nem rendelkeznek, jelen Megállapodás megszűnése nem befolyásolja a folyamatban 
levő programok, projektek és tevékenységek végrehajtását.

Készült Belgrádban 2023. november 13-án két eredeti példányban magyar, szerb és angol nyelven. Eltérő értelmezés 
esetén az angol nyelvű szöveg tekintendő irányadónak.

 Magyarország Kormánya nevében A Szerb Köztársaság Kormánya nevében

2. melléklet a 349/2024. (XI. 21.) Korm. rendelethez

AGREEMENT ON COOPERATION IN THE FIELD OF ELECTRONIC ROAD TOLLING SYSTEM BETWEEN  
THE GOVERNMENT OF HUNGARY AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA

The Government of Hungary and the Government of the Republic of Serbia (hereinafter referred to as ”Parties”),

PROPOSING to enhance bilateral infrastructural cooperations,

WELCOMING the  results of the  Thirteenth Session of the  Joint Commission on Economic Cooperation between  
the two countries held in Belgrade, between 9th and 10th May, 2023,

have agreed as follows:

Article 1

 (1) The objective of this Agreement is to promote cooperation between the  Parties in the  fields of electronic road 
tolling system and Weigh In Motion system.

 (2) The Parties agree that the  Hungarian Party shall cooperate with the  Serbian Party in the  introduction 
of  the  electronic road tolling system and Weigh In Motion system applied in Hungary on the  roads designated 
by the Serbian Party.

 (3) The Parties agree that projects resulting from and related to the  cooperation according to paragraph (2) will be 
jointly implemented by the Parties.
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Article 2

The scope of cooperation under this Agreement covers in particular the following areas:
1. implementation and operation of electronic road tolling system on the  roads designated by the  Serbian 

Party;
2. implementation and operation of Weigh In Motion system on the  designated road sections across 

the country;
3. cooperation in other ITS (Intelligent Transport System)-related projects that may be jointly decided upon by 

the Parties.

Article 3

From the side of Hungary the Cabinet Office of the Prime Minister and the Ministry of Construction and Transport, 
from the  side of the  Republic of Serbia the  Ministry of Construction, Transport and Infrastructure are assigned to 
monitor the implementation of this Agreement.

Article 4

Activities under this Agreement shall be implemented by conclusion of agreements, contracts, programmes or 
projects of competent institutions and private entities of the Parties.

Article 5

For the purposes of the implementation of this Agreement, the Parties shall establish a Working Group consisting 
of representatives of relevant ministries and/or competent institutions and private sector mutually agreed by 
the assigned Ministries who meet periodically in Hungary and in the Republic of Serbia. The dates and agendas of 
their meetings shall be determined by mutual agreement in writing.

Article 6

This Agreement may be amended by mutual consent of the  Parties. The  amendments shall enter into force in 
accordance with the procedures determined in Article 8 of this Agreement.

Article 7

Any differences and disputes that may arise from the interpretation and/or implementation of this Agreement shall 
be settled by negotiations through diplomatic channels.

Article 8

 (1) This Agreement may not violate Hungary’s obligations arising from its membership in the European Union and is 
subordinate to these obligations. Consequently, the  provisions of the  Agreement, in whole or in part, cannot be 
referred to or interpreted as  invalidating, modifying, or otherwise affecting Hungary’s obligations arising from 
the treaties forming the basis of the European Union.

 (2) This Agreement shall enter into force 30 days after the date of receipt of the last notification by which the Parties 
inform each other that all internal procedures necessary for its entry into force were fulfilled.

 (3) This Agreement shall be concluded for a  period of five (5) years, which automatically renews for a  further five 
(5)-year term, unless one of the Parties notifies the other Party, in writing or through diplomatic channels, about its 
intention not to renew the Agreement, at least three (3) months prior to the date of expiry of the specified period.

 (4) Unless otherwise agreed by the  Parties, cancellation of this Agreement shall not affect the  implementation of 
programs, projects and activities already underway.

Done in Belgrade on the  13 of November, 2023 in two original copies in the  Hungarian, Serbian and English 
languages. In case of divergence interpretation the English text shall prevail.

 For the Government of Hungary For the Government of the Republic of Serbia
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A Kormány 350/2024. (XI. 21.) Korm. rendelete
a légiközlekedésről szóló 1995. évi XCVII. törvény végrehajtásáról szóló 
141/1995. (XI. 30.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány a  légiközlekedésről szóló 1995.  évi XCVII.  törvény 73.  § (1)  bekezdés z)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. § (1) A  légiközlekedésről szóló 1995.  évi CXVII.  törvény végrehajtásáról szóló 141/1995.  (XI. 30.) Korm.  rendelet 
(a továbbiakban: Vhr.) 21/A. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) Akadály részadatbázis esetén a  (3)  bekezdésben meghatározott dokumentumok és munkarészek mellett 
az  adatbázis-kezelőnek a  közlekedésért felelős miniszter által a  Magyar Közlöny mellékletét képező Hivatalos 
Értesítőben közlemény formájában közzétett terep és az akadály adattermék specifikációt is elő kell állítania.”

 (2) A Vhr. 21/A. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) A  repülőtér térképészeti adatbázisában történő rögzítés érdekében az  adatbázis-kezelő gondoskodik 
a repülőterekre vonatkozóan előállított adatoknak, valamint az adatokban történő változások esetén a módosított 
adatoknak a repülőtér-üzembentartó részére ellenszolgáltatás nélkül történő átadásáról.”

2. §  A Vhr. 21/C. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A repülőtér térképészeti adatai közül azokat az adatokat, amelyek szerepelnek a Magyarország légiközlekedési 
terep és akadály adatbázisának az  adatgyűjtési területként kijelölt 3-as  számú Területre és 4-es  számú Területre 
vonatkozó részadatbázisában, az adatbázis-kezelő 21/A. §-ban meghatározott adatszolgáltatása alapján a repülőtér 
üzembentartója a  Magyarország légiközlekedési terep és akadály adatbázisában szereplő adatokkal azonos 
tartalommal és minőségben a repülőtéri térképészeti adatbázisban rögzíti.”

3. §  A Vhr.
a) 21/A.  § (2)  bekezdésében a „HM ZRÍNYI Térképészeti és Kommunikációs Szolgáltató Közhasznú Nonprofit 

Korlátolt Felelősségű Társaságot” szövegrész helyébe a  „HM Zrínyi Geoinformációs és Toborzástámogató 
Közhasznú Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaságot” szöveg,

b) 21/A.  § (5)  bekezdésében az „Lt. 51.  § (3)  bekezdés c)–d) és g)  pontjában” szövegrész helyébe az „Lt. 51.  § 
(3) bekezdés c)–g) pontjában” szöveg,

c) 21/C. § (6) bekezdésében az „objektum katalógus” szövegrész helyébe az „objektumkatalógus” szöveg
lép.

4. §  Hatályát veszti a Vhr.
a) 21/A. § (7) bekezdése,
b) 21/C. § (3) bekezdése.

5. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 351/2024. (XI. 21.) Korm. rendelete
a földművelésügyi hatósági és igazgatási feladatokat ellátó szervek kijelöléséről szóló  
383/2016. (XII. 2.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az  erdőről, az  erdő védelméről és az  erdőgazdálkodásról szóló 2009.  évi XXXVII.  törvény 112.  § (1)  bekezdés 
a)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, az  Alaptörvény 15.  cikk (1)  bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva 
a következőket rendeli el:

1. §  A földművelésügyi hatósági és igazgatási feladatokat ellátó szervek kijelöléséről szóló 383/2016.  (XII. 2.) 
Korm. rendelet [a továbbiakban: 383/2016. (XII. 2.) Korm. rendelet] 12. §-a a következő (1c) bekezdéssel egészül ki:
„(1c) Erdészeti hatósági hatáskörében a NÉBIH jár el országos illetékességgel az (EU) 2023/1115 európai parlamenti 
és tanácsi rendelet 14. cikk (1) bekezdése szerinti hatóságként.”

2. §  A 383/2016. (XII. 2.) Korm. rendelet 81. § (1) bekezdése a következő h) ponttal egészül ki:
(Ez a rendelet)
„h) az  erdőirtáshoz és az  erdőpusztuláshoz kapcsolódó egyes áruk és termékek uniós piacon történő 
forgalmazásáról és Unióból történő kiviteléről, valamint a 995/2010/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 
2023. május 31-i (EU) 2023/1115 európai parlamenti és tanácsi rendelet 14. cikkének”
(végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.)

3. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő 3. napon lép hatályba.

4. §  Ez a  rendelet az  erdőirtáshoz és az  erdőpusztuláshoz kapcsolódó egyes áruk és termékek uniós piacon történő 
forgalmazásáról és Unióból történő kiviteléről, valamint a 995/2010/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 
2023. május 31-i (EU)  2023/1115 európai parlamenti és tanácsi rendelet 14.  cikkének végrehajtásához szükséges 
rendelkezéseket állapít meg.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 352/2024. (XI. 21.) Korm. rendelete
az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben való alkalmazásának 
korlátozásáról szóló 374/2012. (XII. 18.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány a  kémiai biztonságról szóló 2000.  évi XXV.  törvény 34.  § (3)  bekezdés e)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  Az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben való alkalmazásának korlátozásáról 
szóló 374/2012.  (XII. 18.) Korm.  rendelet [a  továbbiakban: 374/2012.  (XII. 18.) Korm.  rendelet] 16.  §-a a  következő 
86. ponttal egészül ki:
(Ez a rendelet)
„86. a 2011/65/EU európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a  LED félvezető chipeken közvetlenül elhelyezett 
hullámhossz-átalakító („downshifting”) kvantumpontokban lévő kadmium mentesítése tekintetében történő 
módosításáról szóló, 2024. március 13-i (EU) 2024/1416 felhatalmazáson alapuló bizottsági irányelvnek”
(való megfelelést szolgálja.)

2. §  A 374/2012. (XII. 18.) Korm. rendelet 2. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.

3. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő nyolcadik napon lép hatályba.
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4. §  Ez a  rendelet a  2011/65/EU európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a  LED félvezető chipeken közvetlenül 
elhelyezett hullámhossz-átalakító („downshifting”) kvantumpontokban lévő kadmium mentesítése tekintetében 
történő módosításáról szóló, 2024. március 13-i (EU) 2024/1416 felhatalmazáson alapuló bizottsági irányelvnek való 
megfelelést szolgálja.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 352/2024. (XI. 21.) Korm. rendelethez

 1.  A 374/2012. (XII. 18.) Korm. rendelet 2. mellékletében foglalt táblázat 83. sora helyébe a következő rendelkezés lép:

(Típus
Maximális megengedett koncentráció 

tömegszázalék
A mentesség határideje)

83.

a 7. melléklet szerinti valamennyi termékcsoportban 
a kijelzővilágítási alkalmazásokban használt 

hullámhossz-átalakító („downshifting”) 
félvezető-nanokristály kvantumpontokban lévő 

kadmium-szelenid

a kijelzőfelület  
egy négyzetmilliméterére  
eső kadmiummennyiség  

< 0,2 μg

2025. november 21.

 2.  A 374/2012. (XII. 18.) Korm. rendelet 2. mellékletében foglalt táblázat a következő 86f. sorral egészül ki:

(Típus
Maximális megengedett koncentráció 

tömegszázalék
A mentesség határideje)

86f.

a 7. melléklet szerinti valamennyi termékcsoportban 
a kijelző- és vetítőalkalmazásokban használt 

LED félvezető chipeken közvetlenül elhelyezett 
hullámhossz-átalakító („downshifting”) félvezető-
nanokristály kvantumpontokban lévő kadmium

a LED-chipek felületének  
egy négyzetmilliméterére  
eső kadmiummennyiség  

< 5 μg

2027. december 31.

A Kormány 353/2024. (XI. 21.) Korm. rendelete
az egyes vízgazdálkodási és kármentesítési célú beruházásokkal összefüggő közigazgatási hatósági ügyek 
nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű üggyé nyilvánításáról szóló  
309/2017. (X. 27.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány a  magyar építészetről szóló 2023.  évi C.  törvény 225.  § (2)  bekezdés a)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  Az egyes vízgazdálkodási és kármentesítési célú beruházásokkal összefüggő közigazgatási hatósági ügyek 
nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű üggyé nyilvánításáról szóló 309/2017.  (X. 27.) Korm.  rendelet 
[a továbbiakban: 309/2017. (X. 27.) Korm. rendelet] a következő 5/B. §-sal egészül ki:
„5/B.  § E  rendeletnek az  egyes vízgazdálkodási és kármentesítési célú beruházásokkal összefüggő 
közigazgatási hatósági ügyek nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű üggyé nyilvánításáról szóló  
309/2017. (X. 27.) Korm. rendelet módosításáról szóló 353/2024. (XI. 21.) Korm. rendelettel (a továbbiakban: Módr2.) 
megállapított 1. melléklet 19. sorát a Módr2. hatálybalépésekor folyamatban lévő közigazgatási hatósági ügyekben 
is alkalmazni kell.”
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2. §  A 309/2017. (X. 27.) Korm. rendelet 1. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.

3. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 353/2024. (XI. 21.) Korm. rendelethez

A 309/2017. (X. 27.) Korm. rendelet 1. mellékletében foglalt táblázat a következő 19. sorral egészül ki:

(A B C

1. Beruházás megnevezése Beruházás tartalma Beruházással érintett települések)

19.

Esztergom árvízvédelmi 
fejlesztése II. ütemének 
megvalósítása

A Beruházás fő célja a klímaváltozás 
következtében jelentkező szélsőséges 
időjárási események káros hatásainak 
csökkentése, ezáltal az árvízi kockázat 
mérséklése. 
A beruházás II. ütemében megvalósul: 
1. Árvízvédelmi védmű építése a Prímás-sziget 
felső részén, a Duna-parton, csatlakozva 
az 1. ütemben megvalósuló 0+325 tkm 
szelvényhez.
2. Prímás-szigeti mellékág torkolati árvízkapu 
létesítése.
3. Prímás-szigeti mellékág beeresztő műtárgy 
létesítése, csatlakozva az 1. ütemben 
megvalósuló 1+751 tkm szelvényhez.
4. Meglévő árvízvédelmi töltés fejlesztése, 
csatlakozva a beeresztő műtárgyhoz.
5. Prímási palota és Erzsébet park 
árvízvédelmének fejlesztése, Prímási palota 
árvízvédelmi szivárgó rendszerének kiépítése.
6. Esztergomi vízmérce átépítése.
7. Esztergomi gátőrtelep bővítése, fejlesztése.
8. Kapcsolódó városi fejlesztési elemek 
tanulmánytervének elkészítése.

Esztergom
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A Kormány 354/2024. (XI. 21.) Korm. rendelete
a honvédelmi szervezetek működésének az államháztartás működési rendjétől eltérő szabályairól szóló 
346/2009. (XII. 30.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV.  törvény 109. § (1) bekezdés 28. pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A honvédelmi szervezetek működésének az  államháztartás működési rendjétől eltérő szabályairól szóló 
346/2009.  (XII. 30.) Korm.  rendelet [a  továbbiakban: 346/2009.  (XII. 30.) Korm.  rendelet] 7/C.  § (2)  bekezdésében 
az „Az MH PK, továbbá a szervezetszerű helyettese” szövegrész helyébe az „A HVKF vagy az általa kijelölt helyettese” 
szöveg lép.

2. §  Hatályát veszti a  346/2009.  (XII. 30.) Korm.  rendelet 2.  § (4)  bekezdés a)  pontjában az „– a  KNBSZ kivételével –  
a  közbeszerzésekről szóló  törvény és az  annak felhatalmazása alapján kiadott kormányrendeletek, valamint 
a védelmi és biztonsági célú beszerzésekről szóló törvény szerinti eltérő szabályok alapján végrehajtott beszerzések 
kötelezettségvállalásainak ellenjegyzését,” szövegrész.

3. §  Ez a rendelet 2025. január 1-jén lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 355/2024. (XI. 21.) Korm. rendelete
a Klebelsberg Képzési Ösztöndíjról szóló 52/2013. (II. 25.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány a nemzeti felsőoktatásról szóló 2011.  évi CCIV.  törvény 110.  § (1)  bekezdés 21.  pontjában kapott felhatalmazás 
alapján, az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A Klebelsberg Képzési Ösztöndíjról szóló 52/2013.  (II. 25.) Korm.  rendelet (a  továbbiakban: Rendelet) a  következő 
19. §-sal egészül ki:
„19. § E rendeletnek a Klebelsberg Képzési Ösztöndíjról szóló 52/2013.  (II. 25.) Korm. rendelet módosításáról szóló 
355/2024. (XI. 21.) Korm. rendelettel módosított 7. § (3) bekezdés a) pontját a 2024/2025-ös tanév első félévében és 
azt követően ösztöndíjas szerződést kötő hallgatókra kell alkalmazni.”

2. §  A Rendelet
a) 3.  § b)  pont bc)  alpontjában a „beszámolóját” szövegrész helyébe a „szakmai és pénzügyi beszámolóját” 

szöveg,
b) 4. § (1) bekezdés j) pontjában a „beszámolót” szövegrész helyébe a „szakmai és pénzügyi beszámolót” szöveg,
c) 7. § (3) bekezdés a) pontjában az „osztatlan” szövegrész helyébe az „osztott vagy osztatlan” szöveg
lép.

3. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 356/2024. (XI. 21.) Korm. rendelete
az extraprofit adókról szóló 197/2022. (VI. 4.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az Alaptörvény 53.  cikk (1)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a  védelmi 
és biztonsági tevékenységek összehangolásáról szóló 2021.  évi XCIII.  törvény 80. és 81.  §-ára, az  Alaptörvény 15.  cikk 
(1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. § (1) Az  extraprofit adókról szóló 197/2022.  (VI. 4.) Korm.  rendelet (a  továbbiakban: Korm.  rendelet) 1.  § (1)  bekezdése 
helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  hitelintézetekről és a  pénzügyi vállalkozásokról szóló 2013.  évi CCXXXVII.  törvény szerinti hitelintézet és 
pénzügyi vállalkozás a  2022–2025. adóévekre a  (2)–(9)  bekezdésben foglaltak szerinti különadó önadózás útján 
történő megállapítására, bevallására és fizetésére kötelezett.”

 (2) A Korm. rendelet 1. §-a a következő (2e) bekezdéssel egészül ki:
„(2e) A 2025. adóévben az e § szerinti különadó alapja a 2023. adóévi éves beszámoló alapján meghatározott adózás 
előtti eredmény, azzal, hogy az adóalap megállapításakor
a) csökkentő tételként kell figyelembe venni
aa) a 2023. adóévben a számvitelről szóló törvény szerinti pénzügyi műveletek bevételei között osztalék jogcímen 
kimutatott vagy az  éves beszámolóját, a  könyvviteli zárlatát az  IFRS-ek szerint összeállító adózónál az  ennek 
megfeleltethető összeget, feltéve, hogy annak összegét az  osztalékot megállapító társaság nem számolja el 
az adózás előtti eredmény terhére ráfordításként,
ab) a 2023. adóévi éves beszámoló alapján meghatározott, a  nem a  szokásos tevékenység keretében keletkezett 
áruértékesítésből, szolgáltatásnyújtásból származó nyereséget;
b) növelő tételként kell figyelembe venni a 2023. adóévi adózás előtti eredmény terhére elszámolt
ba) az államháztartás egyensúlyát javító különadóról és járadékról szóló 2006.  évi LIX.  törvény szerinti pénzügyi 
szervezetek különadóját,
bb) a pénzügyi tranzakciós illetékről szóló 2012. évi CXVI. törvény szerinti pénzügyi tranzakciós illetéket,
bc) az e rendelet szerinti adót.”

 (3) A Korm. rendelet 1. § (3) bekezdése a következő e) ponttal egészül ki:
(A különadó mértéke)
„e) a (2e) bekezdés szerinti adóalap 20 milliárd forintot meg nem haladó része után 7 százalék, az e feletti összegre 
18 százalék.”

 (4) A Korm. rendelet 1. §-a a következő (5g)–(5m) bekezdéssel egészül ki:
„(5g) A  hitelintézet, a  pénzügyi vállalkozás a  2025. adóévre vonatkozó különadót 2025. június 10-ig külön 
nyomtatványon megállapítja, és az  adókötelezettséget 2025. június 10-ig és 2025. december 10-ig két egyenlő 
részletben megfizeti.
(5h) Amennyiben a  hitelintézet, a  pénzügyi vállalkozás tulajdonában lévő (5i)  bekezdés szerinti állampapíroknak 
a  2023. január 1-je és 2023. április 30-a közötti időszakra, illetve a  2024. szeptember 1-je és 2024. november 30-a 
közötti időszakra vonatkozó napi átlagos állománya közül a magasabb értékhez viszonyítottan a 2025. január 1-je és 
2025. november 30-a közötti időszakra vonatkozó napi átlagos állománya növekszik, akkor a hitelintézet, a pénzügyi 
vállalkozás az  (5g)  bekezdés alapján a  2025. december 10-ig teljesítendő különadó fizetési kötelezettségét 
az  (5i)–(5m) bekezdésben foglaltak szerint csökkenti, azzal, hogy az állampapírok e bekezdés szerinti napi átlagos 
állományának kiszámításához az állampapírok névértékét kell figyelembe venni.
(5i) Az  (5h)  bekezdés alkalmazásában állampapír alatt a  2029. január 1-jét követően lejáró Magyar Államkötvény 
elnevezésű,  forintban denominált, aukció keretében forgalomba hozott állampapírokat kell érteni, azzal, hogy 
a  Tpt.  szerint meghatározott fordított repóügyletek, értékpapírkölcsön ügyletek és az  értékpapír-finanszírozási 
ügyletek és az  újrafelhasználás átláthatóságáról, valamint a  648/2012/EU rendelet módosításáról szóló, 
2015.  november 25-i (EU)  2015/2365 európai parlamenti és tanácsi rendelet 3.  cikk 8.  pontjában meghatározott 
vétel-eladás (buy-sell back) ügyletek keretében megszerzett állampapírok nem tartoznak e rendelkezés hatálya alá.
(5j) Az  (5h)  bekezdés alapján alkalmazható csökkentés összege az  (5i)  bekezdés szerinti állampapír állomány 
névérték-növekményének 10 százaléka, de legfeljebb az e § szerinti különadó (5h) bekezdés alapján alkalmazható 
csökkentés figyelembevétele nélkül számított, adóévre fizetendő összegének 50 százaléka, figyelemmel 
az (5k) bekezdésre. Az állampapírok e bekezdés szerinti napi átlagos állományának kiszámításához az állampapírok 
névértékét kell figyelembe venni.
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(5k) Az  (5h)–(5j)  bekezdés alkalmazása során az  (5i)  bekezdés szerinti állampapír állomány névérték-növekménye 
legfeljebb azon összegben vehető figyelembe, amilyen összegben a  hitelintézet, a  pénzügyi vállalkozás 
a  tulajdonában lévő valamennyi állampapírnak – ideértve az  (5i) bekezdés szerinti állampapírt és az  (5i) bekezdés 
szerinti állampapíron kívüli, Magyar Állam által kibocsátott állampapírt, de ide nem értve a  Tpt.  szerint 
meghatározott fordított repóügyletek, értékpapírkölcsön ügyletek, értékpapír-finanszírozási ügyletek és 
az  újrafelhasználás átláthatóságáról, valamint a  648/2012/EU rendelet módosításáról szóló, 2015.  november  25-i 
(EU)  2015/2365 európai parlamenti és tanácsi rendelet 3.  cikk 8.  pontjában meghatározott vétel-eladás 
(buy-sell  back) ügyletek keretében megszerzett állampapírt – a  2023. január 1-je és 2023. április 30-a közötti 
időszakra, illetve a  2024. szeptember 1-je és 2024. november 30-a közötti időszakra vonatkozó  napi átlagos 
állománya közül a magasabb értékhez viszonyítottan a 2025. január 1-je és 2025. november 30-a közötti időszakra 
vonatkozó  napi átlagos állománya növekszik. Az  állampapírok e  bekezdés szerinti  napi átlagos állományának 
kiszámításához az állampapírok névértékét kell figyelembe venni.
(5l) Az (5h) bekezdés alkalmazásának feltétele, hogy a hitelintézet, a pénzügyi vállalkozás az (5h) bekezdés szerinti 
csökkentésről 2025. december 10-ig bevallást nyújtson be.
(5m) Amennyiben a hitelintézet, a pénzügyi vállalkozás az (5h) bekezdés szerinti időszakokban egyesüléssel érintett, 
akkor az (5h)–(5l) bekezdést a jogelőd(ök) és jogutód(ok) adatainak figyelembevételével kell alkalmazni.”

2. § (1) A Korm. rendelet 16. §-a a következő (4b) bekezdéssel egészül ki:
„(4b) A pótadó mértéke a 2025. január 1. és 2025. december 31. között keletkezett adóalap esetén
a) a (2) bekezdés a) pontja szerinti adóalaprész
aa) 48 milliárd forintot meg nem haladó része után 3 százalék,
ab) 48 milliárd forintot meghaladó része után 14 százalék;
b) a (2) bekezdés b) pontja szerinti adóalaprész
ba) 48 milliárd forintot meg nem haladó része után 2 százalék,
bb) 48 milliárd forintot meghaladó része után 6 százalék.”

 (2) A Korm. rendelet 16. § (5) bekezdése a következő e) ponttal egészül ki:
(A biztosítónak)
„e) 2025. december 10-ig a  (4b)  bekezdés szerinti adómértékkel a  2025. január 1-jétől 2025. november 30-ig 
elszámolt biztosítási díj alapulvételével és a (6b)–(6g) bekezdés figyelembevételével számított”
(összegű pótadóelőleget kell megállapítani, megfizetni és – az  állami adóhatóság által rendszeresített 
nyomtatványon – bevallani.)

 (3) A Korm. rendelet 16. § (6) bekezdése a következő d) ponttal egészül ki:
(A biztosítónak)
„d) a  (4b)  bekezdés szerinti adómértékekkel számított pótadót két egyenlő részletben 2026. január 31-ig és 
2026. július 31-ig”
(kell megállapítania, megfizetnie és – az állami adóhatóság által rendszeresített nyomtatványon – bevallania.)

 (4) A Korm. rendelet 16. § (6a) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6a) Ha
a) az (5) bekezdés a) pontja alapján megfizetett pótadóelőleg összege több, mint a pótadó (6) bekezdés a) pontja 
alapján bevallott összege,
b) az (5) bekezdés b) pontja alapján megfizetett pótadóelőleg összege több, mint a pótadó (6) bekezdés b) pontja 
alapján bevallott teljes összege,
c) az (5)  bekezdés c) és d)  pontja alapján megfizetett pótadóelőlegek összesített összege több, mint a  pótadó 
(6) bekezdés c) pontja alapján bevallott teljes összege,
d) az (5)  bekezdés e)  pontja alapján megfizetett pótadóelőlegek összesített összege több, mint a  pótadó 
(6) bekezdés d) pontja alapján bevallott teljes összege,
akkor a  különbözetet az  adóalany az  a)  pont szerinti esetben a  pótadóbevallás benyújtásának  napjától, a  b)  pont 
szerinti esetben 2024. július 31-étől, a  c)  pont szerinti esetben 2025. július 31-étől, a  d)  pont szerinti esetben 
2026. július 31-étől igényelheti vissza az adózás rendjéről szóló törvény adóvisszatérítési szabályai alapján.”

 (5) A Korm. rendelet 16. §-a a következő (6b)–(6h) bekezdéssel egészül ki:
„(6b) Amennyiben a  biztosító a  tulajdonában lévő, (6c)  bekezdés szerinti állampapíroknak a  2024. augusztus 1-je 
és 2024. október 31-e közötti  napi átlagos állományához viszonyítva a  2025. január 1-je és 2025. november 30-a 
közötti időszakra vonatkozó napi átlagos állománya növekszik, akkor a biztosító a (4b) bekezdés szerinti mértékkel 
megállapított különadó fizetési kötelezettségét a  (6c)–(6h)  bekezdésben foglaltak szerint csökkenti, azzal, hogy 
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az  állampapírok e  bekezdés szerinti  napi átlagos állományának kiszámításához az  állampapírok névértékét kell 
figyelembe venni.
(6c) A  (6b)  bekezdés alkalmazásában állampapír alatt a  2030. január 1-jét követően lejáró Magyar Államkötvény 
elnevezésű,  forintban denominált, aukció keretében forgalomba hozott állampapírokat kell érteni, azzal, hogy 
a  Tpt.  szerint meghatározott fordított repóügyletek, az  értékpapír-finanszírozási ügyletek, értékpapírkölcsön 
ügyletek és az  újrafelhasználás átláthatóságáról, valamint a  648/2012/EU rendelet módosításáról szóló, 
2015.  november 25-i (EU)  2015/2365 európai parlamenti és tanácsi rendelet 3.  cikk 8.  pontjában meghatározott 
vétel-eladás (buy-sell back) ügyletek keretében megszerzett állampapírok nem tartoznak e rendelkezés hatálya alá.
(6d) A  (6b)  bekezdés alapján alkalmazható csökkentés összege a  (6c)  bekezdés szerinti állampapír állomány 
névérték-növekményének 30 százaléka, de legfeljebb az e § szerinti különadó (6b) bekezdés alapján alkalmazható 
csökkentés figyelembevétele nélkül számított adóévre a  (2)  bekezdés a)  pontja szerinti adóalap után fizetendő 
adó 40 százaléka, illetve a  (2)  bekezdés b)  pontja szerinti adóalap után fizetendő adó összege, figyelemmel 
a (6e) bekezdésre. Az állampapírok e bekezdés szerinti napi átlagos állományának kiszámításához az állampapírok 
névértékét kell figyelembe venni.
(6e) A  (6b)–(6d)  bekezdés alkalmazása során a  (6c)  bekezdés szerinti állampapír állomány névérték-növekménye 
legfeljebb azon összegben vehető figyelembe, amilyen összegben a  biztosító a  tulajdonában lévő valamennyi 
állampapírnak – ideértve a (6c) bekezdés szerinti állampapírt és a (6c) bekezdés szerinti állampapíron kívüli, Magyar 
Állam által kibocsátott állampapírt, de ide nem értve a Tpt. szerint meghatározott fordított repóügyletek, értékpapír-
finanszírozási ügyletek, értékpapírkölcsön ügyletek és az újrafelhasználás átláthatóságáról, valamint a 648/2012/EU 
rendelet módosításáról szóló, 2015. november 25-i (EU)  2015/2365 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
3.  cikk 8.  pontjában meghatározott vétel-eladás (buy-sell back) ügyletek keretében megszerzett állampapírt – 
a 2024. augusztus 1-je és 2024. október 31-e közötti napi átlagos állományához viszonyítottan a 2025. január 1-je 
és 2025. november 30-a közötti időszakra vonatkozó napi átlagos állománya növekszik. Az állampapírok e bekezdés 
szerinti napi átlagos állományának kiszámításához az állampapírok névértékét kell figyelembe venni.
(6f ) A  társasági adóról és az  osztalékadóról szóló 1996.  évi LXXXI.  törvény 4.  § 23.  pont a)–f )  alpontja szerint 
kapcsolt vállalkozásnak minősülő adóalanyok (e § alkalmazásában a  továbbiakban: kapcsolt vállalkozási 
viszonyban álló adóalanyok) a  (6b)–(6e)  bekezdést úgy alkalmazzák, hogy az  adóalany által a  (6b)–(6e)  bekezdés 
szerinti adócsökkentésre jogosító állampapír állomány névérték-növekmény számításakor figyelembe nem vett 
adócsökkentésre jogosító állampapír állomány névérték-növekményt az  adóalany kapcsolt vállalkozásának 
minősülő adóalany figyelembe veheti az  e § szerinti adókötelezettsége megállapítása során olyan módon, 
hogy ugyanazon állampapír állomány névérték-növekmény összege csak egyszer kerüljön figyelembevételre  
a  (6b)–(6e)  bekezdés alkalmazásakor. A  figyelembe vett állampapír állomány névérték-növekmény összegéről 
a kapcsolt vállalkozásnak minősülő adóalanyok külön-külön nyilvántartást vezetnek.
(6g) A  (6b)  bekezdés alkalmazásának feltétele, hogy a  biztosító a  (6b)  bekezdés szerinti csökkentésről 
2025. december 10-ig bevallást nyújtson be.
(6h) Amennyiben a  biztosító a  (6b)  bekezdés szerinti időszakokban egyesüléssel érintett, akkor  
a (6b)–(6g) bekezdést a jogelőd(ök) és jogutód(ok) adatainak figyelembevételével kell alkalmazni.”

3. § (1) A Korm. rendelet 30. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) E rendelet 2/A. §-a, 3. §-a, 3/A. §-a, 4/A. §-a, 7. §-a, 8. § (1)–(5) bekezdése, 14. §-a és 22/A. §-a 2025. január 1-jén 
hatályát veszti.”

 (2) A Korm. rendelet 30. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A  3.  § (1)  bekezdése szerinti termelőnek a  2024. adóévre vonatkozóan az  e rendelet 2024.  december  31-én 
hatályos 3.  §-a szerinti adókötelezettségeit e  rendelet 2024. december 31-én hatályos rendelkezéseinek 
megfelelően kell teljesítenie.”

 (3) A Korm. rendelet 30. §-a a következő (2a)–(2c) bekezdéssel egészül ki:
„(2a) A  3/A.  § szerinti különadó alanyának a  2024. adóévre vonatkozó adókötelezettségét e  rendelet 
2024. december 31-én hatályos rendelkezéseinek megfelelően kell teljesítenie.
(2b) A  gyógyszergyártónak a  2024. adóévre vonatkozóan az  e rendelet 2024. december 31-én hatályos 4/A.  §-a 
szerinti adókötelezettségeit e  rendelet 2024. december 31-én hatályos rendelkezéseinek megfelelően kell 
teljesítenie.
(2c) A  feldolgozóipari gyártónak az  energiaellátók jövedelemadója az e  rendelet 2024. december 31-én 
hatályos 8.  §-a szerinti, 2024. adóévre vonatkozó adókötelezettségeit e  rendelet 2024. december 31-én hatályos 
rendelkezéseinek megfelelően kell teljesítenie.”
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4. §  A Korm. rendelet a következő 31. §-sal egészül ki:
„31. § Ez a rendelet
a) a gazdasági tevékenységek statisztikai osztályozása NACE Rev. 2. rendszerének létrehozásáról szóló 1893/2006/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról szóló, 2022. október 10-i (EU)  2023/137 felhatalmazáson 
alapuló bizottsági rendelet és
b) az (EU)  2020/1197, az  (EU) 2022/918 és az  (EU) 2022/1092 bizottsági végrehajtási rendeletnek a  gazdasági 
tevékenységek statisztikai osztályozásának az  1893/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendelettel létrehozott 
NACE Rev. 2.  rendszerére való hivatkozások tekintetében történő módosításáról szóló, 2024. június 27-i 
(EU) 2024/1840 bizottsági végrehajtási rendelet
végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.”

5. §  A Korm. rendelet
a) 1. § (5c) és (5d) bekezdésében a „2015/2063” szövegrész helyébe a „2015/2365” szöveg,
b) 2. § (1) bekezdésében a „2022–2024.” szövegrész helyébe a „2022–2025.” szöveg,
c) 8. § (6) bekezdésében a „2023. és a 2024. adóévre” szövegrész helyébe a „2023–2025. adóévekre” szöveg,
d) 8. § (7) bekezdésében a „2023. és a 2024.” szövegrész helyébe a „2023–2025.” szöveg,
e) 16. § (1) bekezdésében a „2024.” szövegrész helyébe a „2025.” szöveg,
f ) 16.  § (7)  bekezdésében a  „társasági adóról és az  osztalékadóról szóló  törvény 1996.  évi LXXXI.  törvény 

4.  § 23.  pont a)–f )  alpontja szerint kapcsolt vállalkozásnak minősülő adóalanyok (e § alkalmazásában 
a továbbiakban: kapcsolt vállalkozási viszonyban álló adóalanyok)” szövegrész helyébe a „kapcsolt vállalkozási 
viszonyban álló adóalanyok” szöveg,

g) 21. § (1) bekezdésében, (3) bekezdés nyitó szövegrészében, (3a) bekezdés nyitó szövegrészében és 
(5) bekezdésében a „2024-ben” szövegrész helyébe a „2024-ben és 2025-ben” szöveg,

h) 21.  § (3a)  bekezdésében a „Gazdasági Tevékenységek Egységes Osztályozási Rendszere szerint” szövegrész 
helyébe a „2025. január 1-jén hatályos Gazdasági Tevékenységek Egységes Osztályozási Rendszere (TEÁOR’25) 
szerint” szöveg

lép.

6. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – 2024. december 31-én lép hatályba.
 (2) Az 1–2. §, a 3. § (2) és (3) bekezdése, valamint a 4–5. § 2025. január 1-jén lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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IV. A Magyar Nemzeti Bank elnökének rendeletei,  
 valamint  az önálló szabályozó szerv vezetőjének  
 rendeletei

A Magyar Energetikai és Közmű-szabályozási Hivatal elnökének 11/2024. (XI. 21.) MEKH rendelete
a villamos energia, földgáz és távhő iparágakra vonatkozó adatszolgáltatási kötelezettségről szóló 
1/2023. (IV. 5.) MEKH rendelet módosításáról

A villamos energiáról szóló 2007.  évi LXXXVI.  törvény 170.  § (5)  bekezdés 4.  pontjában, a  földgázellátásról szóló 2008.  évi 
XL. törvény 133/A. § 11. pontjában, továbbá a távhőszolgáltatásról szóló 2005. évi XVIII. törvény 60. § (5) bekezdésében kapott 
felhatalmazás alapján, a  Magyar Energetikai és Közmű-szabályozási Hivatalról szóló 2013.  évi XXII.  törvény 12.  § i)  pontjában 
meghatározott feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. § (1) A  villamos energia, földgáz és távhő iparágakra vonatkozó adatszolgáltatási kötelezettségről szóló 1/2023.  (IV. 5.) 
MEKH rendelet (a továbbiakban: R.) 1. § a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet hatálya)
„a) a villamos energiáról szóló 2007. évi LXXXVI. törvény (a továbbiakban: VET) 3. § 13. pontja szerinti engedélyesre, 
valamint a VET 3. § 3a. pontja szerinti aggregátorra,”
([a továbbiakban az a)–j) pont együtt: adatszolgáltató] terjed ki.)

 (2) Az R. 1. § h) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet hatálya)
„h) a  GET 127.  § s)  pontja szerinti PB-gáz forgalmazóra, a  PB-gáz kiskereskedőre, a  mintaprojektet végző 
társaságra, a  hazai termelésű földgázt termelőre, valamint a  megújuló gázok származásának igazolásáról szóló 
kormányrendelet (a továbbiakban: Mgszr.) szerinti termelőre,”
([a továbbiakban az a)–j) pont együtt: adatszolgáltató] terjed ki.)

2. §  Az R. 4. §-a a következő (4) bekezdéssel egészül ki:
„(4) Az  adatszolgáltatók az  elektronikus levelezési kapcsolattartás érdekében a  25.  melléklet szerinti 
adatszolgáltatást is teljesítik.”

3. § (1) Az R. 5. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A  digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 
(a  továbbiakban: Dáptv.) 19.  §-a alapján elektronikus kapcsolattartásra kötelezett adatszolgáltató – ide nem értve 
a Magyar Államkincstár törzskönyvi nyilvántartásában szereplő gazdálkodó szervezetet, az Országos Bírósági Hivatal 
nyilvántartásában szereplő gazdálkodó szervezetet, továbbá a  Nemzeti Adó- és Vámhivatal nyilvántartásában 
szereplő egyéni vállalkozót – adatszolgáltatási kötelezettségét a Dáptv. 39. § (2) bekezdés e) pontja szerinti Központi 
Azonosítási Ügynök szolgáltatáson keresztül történő azonosítással teljesíti.”

 (2) Az R. 5. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) A  Dáptv. 19.  §-a szerint elektronikus kapcsolattartásra nem kötelezett, valamint a  Magyar Államkincstár 
törzskönyvi nyilvántartásában szereplő gazdálkodó szervezet, az  Országos Bírósági Hivatal nyilvántartásában 
szereplő gazdálkodó szervezet, továbbá a  Nemzeti Adó- és Vámhivatal nyilvántartásában szereplő egyéni 
vállalkozó adatszolgáltató az adatszolgáltatási kötelezettség beállását követő 8 napon belül az 1. melléklet szerinti 
adatlapot kitöltve, postai úton, meghatalmazott eljárása esetén – az adatszolgáltató választása szerint – postai vagy 
elektronikus úton a  Hivatal részére megküldi. Az  adatlap tartalmában bekövetkező változást az  adatszolgáltató 
8 napon belül küldi meg a Hivatal részére.”
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4. §  Az R. 11. §-a a következő 13. ponttal egészül ki:
(A  GET és az  Mgszr. szerinti adatszolgáltató adatszolgáltatási kötelezettségének a  következő adatlapok Hivatal részére 
történő megküldésével tesz eleget:)
„13. az Mgszr. szerinti termelő a 26. melléklet”
(alapján.)

5. § (1) Az R. 17. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.
 (2) Az R. 19. melléklete a 2. melléklet szerint módosul.
 (3) Az R. 20. melléklete a 3. melléklet szerint módosul.
 (4) Az R. 21. melléklete a 4. melléklet szerint módosul.
 (5) Az R. az 5. melléklet szerinti 25. melléklettel egészül ki.
 (6) Az R. a 6. melléklet szerinti 26. melléklettel egészül ki.

6. §  Az R.
1. 11. § nyitó szövegrészében a „GET” szövegrész helyébe a „GET és az Mgszr.” szöveg,
2. 5.  mellékletében foglalt táblázat D:19  mezőjében, 6.  melléklet I.  pontjában foglalt táblázat D:23  mezőjében, 

valamint 12. mellékletében foglalt táblázat D:8 mezőjében a „június 30-ig” szövegrész helyébe az „április 30-ig” 
szöveg,

3. 7.  melléklet II.  pontjában foglalt táblázat A:14  mezőjében, valamint 7.  melléklet III.  pontjában foglalt 
táblázat A:14  mezőjében a „Felhasználók részére történő villamosenergia-értékesítéssel kapcsolatos adatok 
felhasználói csoportonként” szövegrész helyébe az „Az Energiadíj Kalkulátorban megjelenő ajánlatok adatai” 
szöveg

lép.

7. § (1) Hatályát veszti az R. 3. melléklet
a) I. pontjában foglalt táblázat 2. sora, valamint
b) II. pontjában foglalt táblázat 2. sora.

 (2) Hatályát veszti az R. 4. melléklet
a) I. pontjában foglalt táblázat 2. sora,
b) II. pontjában foglalt táblázat 2. sora,
c) III. pontjában foglalt táblázat 2. sora,
d) IV. pontjában foglalt táblázat 2. sora,
e) V. pontjában foglalt táblázat 2. sora,
f ) VI. pontjában foglalt táblázat 2. sora,
g) VII. pontjában foglalt táblázat 2. sora, valamint
h) VIII. pontjában foglalt táblázat 2. sora.

 (3) Hatályát veszti az R. 5. mellékletében foglalt táblázat 23. és 24. sora.

8. §  Ez a rendelet 2024. december 1. napján lép hatályba.

  Dr. Juhász Edit s. k.,
  elnök



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2024. évi 116. szám 8299

1. melléklet a 11/2024. (XI. 21.) MEKH rendelethez

Az R. 17. mellékletében foglalt táblázat a következő 40–43. sorral egészül ki:

(A B C D

1. Adatkör
MEKH 

adatszolgáltatási szám

Adatszolgáltatási 

gyakoriság
Beküldési határidő)

40.
Túljegyzett éves, negyedéves és 

havi kapacitás aukciók tételes 
adatai

G463B Napi
Az adatokat naponta, 

a gáznapot követő gáznap
15. gázórájáig kell megadni.

41.
Túljegyzett napi és napon belüli 
kapacitás aukciók tételes adatai

G463C Napi
Az adatokat naponta, 

a gáznapot követő gáznap
15. gázórájáig kell megadni.

42. Jogcím átvezetések G484 Napi
Az adatokat naponta, 

a gáznapot követő gáznap
15. gázórájáig kell megadni.

43. Felhasználók korlátozási sorrendje G485 Havi
Az adatokat minden hónap 

5. napjáig kell megadni.

2. melléklet a 11/2024. (XI. 21.) MEKH rendelethez

 1. Az R. 19. melléklet II. pontjában foglalt táblázat a következő 17. sorral egészül ki:

(A B C D

1. Adatkör
MEKH 

adatszolgáltatási szám

Adatszolgáltatási 

gyakoriság
Beküldési határidő)

17. EKR költségek G645 Éves
Az adatokat évente,  

április 30-ig kell megadni.

 2. Az R. 19. melléklet III. pontjában foglalt táblázat a következő 18. sorral egészül ki:

(A B C D

1. Adatkör
MEKH 

adatszolgáltatási szám

Adatszolgáltatási 

gyakoriság
Beküldési határidő)

18. EKR költségek G645 Éves
Az adatokat évente,  

április 30-ig kell megadni.

 3. Az R. 19. melléklet IV. pontjában foglalt táblázat a következő 19. sorral egészül ki:

(A B C D

1. Adatkör
MEKH 

adatszolgáltatási szám

Adatszolgáltatási 

gyakoriság
Beküldési határidő)

19. EKR költségek G645 Éves
Az adatokat évente,  

április 30-ig kell megadni.
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 4. Az R. 19. melléklet V. pontjában foglalt táblázat a következő 18. sorral egészül ki:

(A B C D

1. Adatkör
MEKH 

adatszolgáltatási szám

Adatszolgáltatási 

gyakoriság
Beküldési határidő)

18. EKR költségek G645 Éves
Az adatokat évente,  

április 30-ig kell megadni.

3. melléklet a 11/2024. (XI. 21.) MEKH rendelethez

Az R. 20. mellékletében foglalt táblázat a következő 34. sorral egészül ki:

(A B C D

1. Adatkör
MEKH 

adatszolgáltatási szám

Adatszolgáltatási 

gyakoriság
Beküldési határidő)

34. EKR költségek G745 Éves
Az adatokat évente,  

április 30-ig kell megadni.

4. melléklet a 11/2024. (XI. 21.) MEKH rendelethez

Az R. 21. mellékletében foglalt táblázat a következő 12. sorral egészül ki:

(A B C D

1. Adatkör
MEKH 

adatszolgáltatási szám

Adatszolgáltatási 

gyakoriság
Beküldési határidő)

12.
Szervezett piaci tagok 

nyilvántartása
G874 Havi

Az adatokat havonta, 
minden hónap 6. napjáig 

szükséges aktualizálni. 

5. melléklet a 11/2024. (XI. 21.) MEKH rendelethez
„25. melléklet az 1/2023. (IV. 5.) MEKH rendelethez

Az adatszolgáltatók elektronikus levelezési kapcsolattartása

A B C D

1. Adatkör
MEKH 

adatszolgáltatási szám

Adatszolgáltatási 

gyakoriság
Beküldési határidő

2.
Szervezeti kapcsolattartó adatai és 

e-mail értesítések beállítása
KAPCSOLAT egyszeri

Az adatszolgáltatási 
kötelezettséget keletkeztető 
engedély hatálybalépésétől 

számított 15. napig 
kell megadni.

”
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6. melléklet a 11/2024. (XI. 21.) MEKH rendelethez
„26. melléklet az 1/2023. (IV. 5.) MEKH rendelethez

Megújuló gáz származási garancia bejegyzésére vonatkozó adatszolgáltatási kötelezettség

A B C D

1. Adatkör
MEKH 

adatszolgáltatási szám

Adatszolgáltatási 

gyakoriság
Beküldési határidő

2.
Megújuló gáz származási garancia 

bejegyzése
G910 havi

Az adatokat havonta, 
a tárgyidőszakot követő 

hónap 20. napjáig 
kell megadni.

”

A Magyar Energetikai és Közmű-szabályozási Hivatal elnökének 12/2024. (XI. 21.) MEKH rendelete
a B3 alkategóriájú hulladéklerakóban és a hulladékégető műben alkalmazható egyes átvételi díjakról szóló 
2/2023. (IV. 6.) MEKH rendelet módosításáról

A hulladékról szóló 2012.  évi CLXXXV.  törvény 88.  § (3a)  bekezdés a)  pontjában kapott felhatalmazás alapján,  
a  Magyar Energetikai és Közmű-szabályozási Hivatalról szóló 2013.  évi XXII.  törvény 12.  § i)  pontjában meghatározott 
feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. § (1) A  B3 alkategóriájú hulladéklerakóban és a  hulladékégető műben alkalmazható egyes átvételi díjakról szóló  
2/2023. (IV. 6.) MEKH rendelet [a továbbiakban: 2/2023. (IV. 6.) MEKH rendelet] 1. melléklete helyébe az 1. melléklet lép.

 (2) A 2/2023. (IV. 6.) MEKH rendelet 2. melléklete helyébe a 2. melléklet lép.

2. §  Ez a rendelet 2025. január 1. napján lép hatályba.

  Dr. Juhász Edit s. k.,
  elnök



8302 
M

A
G

Y
A

R
 K

Ö
Z

L
Ö

N
Y

 • 2024. évi 116. szám
 

1. melléklet a 12/2024. (XI. 21.) MEKH rendelethez
„1. melléklet a 2/2023. (IV. 6.) MEKH rendelethez

B3 alkategóriájú hulladéklerakó esetében alkalmazható egységnyi átvételi díjak mértéke (ÁFA nélkül) a 2025. évben

 I.  Hulladéklerakónként meghatározott egységnyi átvételi díjak mértéke (ÁFA nélkül)

A) B) C) D) E)

1.
Hulladéklerakó címe 

(ir. szám; település; utca és házszám vagy külterületi hrsz.)

Lerakással történő 

ártalmatlanítás díja 

(Ft/tonna)

Hulladéklerakási járulék 

(Ft/tonna)

A Ht. 68. § (2) bekezdésében 

meghatározott ártalmatlanítási 

műveletre történő átvétel  

átvételi díja 

[B)+C)] 

(Ft/tonna)

A Ht. 69. § (5) bekezdésében 

meghatározott feltételek 

valamelyikének fennállása esetén 

alkalmazandó, valamint a lerakással 

történő hasznosítás céljából történő 

átvétel átvételi díja 

(Ft/tonna)

2. 2457 Adony, 0195/2 hrsz. 13 784 6 000 19 784 13 784

3. 3070 Bátonyterenye, 0195/2 hrsz. 13 784 6 000 19 784 13 784

4. 5600 Békéscsaba, külterület 0763/194 hrsz. 13 784 6 000 19 784 13 784

5. 4100 Berettyóújfalu, 0714/13 hrsz. 18 819 6 000 24 819 18 819

6. 3916 Bodrogkeresztúr, külterület 0172/38 hrsz. 16 071 6 000 22 071 16 071

7. 2700 Cegléd, külterület 0409 hrsz. 13 784 6 000 19 784 13 784

8.
7161 Cikó, 020/18, 020/19, 020/21, 020/22,  
020/33 hrsz. és 7150 Bonyhád, 073/71 hrsz.

18 293 6 000 24 293 18 293

9. 9735 Csepreg, Meggyespuszta, 077/4 és 077/5 hrsz. 13 784 6 000 19 784 13 784

10. 9375 Csér, 06/12 hrsz. 18 741 6 000 24 741 18 741

11.
2141 Csömör, Határ út 201., Csömör, 057/1 és  
057/3–7 hrsz.

14 758 6 000 20 758 14 758

12. 2370 Dabas, Öregországút, Dabas, 0108/2 hrsz. 23 975 6 000 29 975 23 975

13.
4002 Debrecen, Vértesi út 9/b, Debrecen, 0439/33, 
0439/34, 0439/35, 0439/36, 0441/11 és 0450 hrsz.

16 998 6 000 22 998 16 998

14. 6645 Felgyő, külterület 0294/27 hrsz. 16 098 6 000 22 098 16 098

15. 2360 Gyál, Kőrösi út 53., Gyál, 044/11 hrsz. 14 394 6 000 20 394 14 394

16.
5500 Gyomaendrőd, Tanya VI. kerület 104., 
Gyomaendrőd, külterület 0130/15 hrsz.

20 189 6 000 26 189 20 189
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A) B) C) D) E)

1.
Hulladéklerakó címe 

(ir. szám; település; utca és házszám vagy külterületi hrsz.)

Lerakással történő 

ártalmatlanítás díja 

(Ft/tonna)

Hulladéklerakási járulék 

(Ft/tonna)

A Ht. 68. § (2) bekezdésében 

meghatározott ártalmatlanítási 

műveletre történő átvétel  

átvételi díja 

[B)+C)] 

(Ft/tonna)

A Ht. 69. § (5) bekezdésében 

meghatározott feltételek 

valamelyikének fennállása esetén 

alkalmazandó, valamint a lerakással 

történő hasznosítás céljából történő 

átvétel átvételi díja 

(Ft/tonna)

17.
9028 Győr, Külső Fehérvári út 1., Győr, 01262/1, 
01262/2, 01262/3, 01262/4, 01262/5, 01262/6, 01262/7 
és 01290/3, 01290/4 hrsz.

13 784 6 000 19 784 13 784

18. 4220 Hajdúböszörmény, 01329/3 és 01329/4 hrsz. 21 856 6 000 27 856 21 856

19. 9783 Harasztifalu, Nyárfasor, 049/3 és 049/4 hrsz. 18 661 6 000 24 661 18 661

20. 3000 Hatvan, 054/13, 054/14 „a” és 054/14 „b” hrsz. 20 633 6 000 26 633 20 633

21. 3594 Hejőpapi, 073/5 hrsz. 23 268 6 000 29 268 23 268

22. 3594 Hejőpapi, 073/6 hrsz. 16 930 6 000 22 930 16 930

23. 7432 Hetes, külterület 062/1/A–D és 062/1/F–K hrsz. 13 884 6 000 19 884 13 884

24.
6800 Hódmezővásárhely, Nagysziget tanya 18., 
Hódmezővásárhely, 01957/1 hrsz.

15 525 6 000 21 525 15 525

25. 6070 Izsák, Vadas dűlő 0392/6 hrsz. 13 784 6 000 19 784 13 784

26. 9241 Jánossomorja, 0203/24 hrsz. 13 784 6 000 19 784 13 784

27. 5141 Jásztelek, külterület 090/2 hrsz. 13 784 6 000 19 784 13 784

28.
3063 Jobbágyi, külterület 067/7, 067/26, 076, 077/82, 
077/84, 077/85, 077/86, 077/87, 077/88 és 078/2 hrsz.

18 048 6 000 24 048 18 048

29. 7400 Kaposvár, külterület 0324/27 és 0324/28 hrsz. 15 455 6 000 21 455 15 455

30.
5300 Karcag, külterület (Sáfránylóger utca)  
02148/18 és 02154/4 hrsz.

16 888 6 000 22 888 16 888

31. 6000 Kecskemét, Kisfái 0737/12 hrsz. 17 223 6 000 23 223 17 223

32. 6000 Kecskemét, Kisfái 0737/14 hrsz. 21 847 6 000 27 847 21 847

33. 2144 Kerepes, 0115/2 hrsz. 13 784 6 000 19 784 13 784

34.
5411 Kétpó, külterület 029/37, 029/38, 029/39, 029/40 
és 029/41 hrsz.

17 509 6 000 23 509 17 509

35. 8195 Királyszentistván, 017/16, 017/20 és 017/25 hrsz. 14 394 6 000 20 394 14 394

36.
6400 Kiskunhalas, Alsószállás puszta, 0995/12, 0995/14 
és 0995/15 hrsz.

18 354 6 000 24 354 18 354
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A) B) C) D) E)

1.
Hulladéklerakó címe 

(ir. szám; település; utca és házszám vagy külterületi hrsz.)

Lerakással történő 

ártalmatlanítás díja 

(Ft/tonna)

Hulladéklerakási járulék 

(Ft/tonna)

A Ht. 68. § (2) bekezdésében 

meghatározott ártalmatlanítási 

műveletre történő átvétel  

átvételi díja 

[B)+C)] 

(Ft/tonna)

A Ht. 69. § (5) bekezdésében 

meghatározott feltételek 

valamelyikének fennállása esetén 

alkalmazandó, valamint a lerakással 

történő hasznosítás céljából történő 

átvétel átvételi díja 

(Ft/tonna)

37. 4600 Kisvárda, 068/17 hrsz. 16 542 6 000 22 542 16 542

38. 7639 Kökény, 057, 059 és 063/9 hrsz., Szilvás, 021 hrsz. 13 784 6 000 19 784 13 784

39. 8700 Marcali, 097/2, 097/4 és 097/7 hrsz. 24 359 6 000 30 359 24 359

40.
4181 Nádudvar, Jókai útfél, külterület 0678/12 és 
0678/18 hrsz.

23 394 6 000 29 394 23 394

41. 4355 Nagyecsed, 0188/19 hrsz. 17 020 6 000 23 020 17 020

42. 8800 Nagykanizsa, 01003 hrsz. 13 784 6 000 19 784 13 784

43.
2675 Nógrádmarcal, Hulladékkezelő Központ  
095/8 és 0111/10 hrsz.

19 089 6 000 25 089 19 089

44. 4400 Nyíregyháza, 02354/5 hrsz. 14 788 6 000 20 788 14 788

45. 8635 Ordacsehi, 091/7, 091/9 és 091/10 hrsz. 21 375 6 000 27 375 21 375

46. 2840 Oroszlány, 0204/21, 0204/22 és 0204/25 hrsz. 17 676 6 000 23 676 17 676

47. 7030 Paks, 0299/5 hrsz. 24 359 6 000 30 359 24 359

48. 2023 Pusztazámor, 073 hrsz. 14 394 6 000 20 394 14 394

49. 3720 Sajókaza, 082/19 hrsz. 14 702 6 000 20 702 14 702

50.
3100 Salgótarján-Csókáspuszta (Salgótarján-
Kotyháza), 0328/13 és 0331/5 hrsz.

14 803 6 000 20 803 14 803

51. 8655 Som, 0159 hrsz. 22 833 6 000 28 833 22 833

52. 2440 Százhalombatta, 067/75 és 096/1 hrsz. 13 784 6 000 19 784 13 784

53.

6728 Szeged, Komposztáló út 4–6., Szeged, 
Sándorfalvi út, 01207/28, 01207/75, 01207/76, 
01207/85, 01207/86, 01207/87, 01207/88 és  
01207/124 hrsz.

15 786 6 000 21 786 15 786

54.
8000 Székesfehérvár-Csala, Pénzverő-völgy, 
020088/16–17 és 020088/19 hrsz.

16 977    6 000 22 977 16 977    

55.
9700 Szombathely, Erdei iskola u., 0908/3, 0908/4, 
0908/5, 0908/6, 0909/2 és 0921 hrsz.

18 351 6 000 24 351 18 351
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A) B) C) D) E)

1.
Hulladéklerakó címe 

(ir. szám; település; utca és házszám vagy külterületi hrsz.)

Lerakással történő 

ártalmatlanítás díja 

(Ft/tonna)

Hulladéklerakási járulék 

(Ft/tonna)

A Ht. 68. § (2) bekezdésében 

meghatározott ártalmatlanítási 

műveletre történő átvétel  

átvételi díja 

[B)+C)] 

(Ft/tonna)

A Ht. 69. § (5) bekezdésében 

meghatározott feltételek 

valamelyikének fennállása esetén 

alkalmazandó, valamint a lerakással 

történő hasznosítás céljából történő 

átvétel átvételi díja 

(Ft/tonna)

56. 2800 Tatabánya, 0739/13 hrsz. 17 378 6 000 23 378 17 378

57. 5350 Tiszafüred, külterület 0409/11 hrsz. 21 015 6 000 27 015 21 015

58. 2194 Tura, 0272/7 hrsz. 24 359 6 000 30 359 24 359

59. 8104 Várpalota, 0192/1, 0192/9 „a” és 0192/9 „c” hrsz. 13 784 6 000 19 784 13 784

60. 6521 Vaskút, 0551/2 hrsz. 24 359 6 000 30 359 24 359

61. 8798 Zalabér, 03096/12 és 03096/13 hrsz. 16 207 6 000 22 207 16 207

62. 8900 Zalaegerszeg, 0182/10, 0182/13 és 0182/17 hrsz. 15 031 6 000 21 031 15 031

63. 8308 Zalahaláp, 010/44 hrsz. 24 359 6 000 30 359 24 359

 II.  Az I. pontban nem szereplő hulladéklerakó esetében alkalmazható egységnyi átvételi díj mértéke (ÁFA nélkül)

A) B) C) D)

1.
Lerakással történő ártalmatlanítás díja 

(Ft/tonna)

Hulladéklerakási járulék 

(Ft/tonna)

A Ht. 68. § (2) bekezdésében meghatározott ártalmatlanítási 

műveletre történő átvétel átvételi díja 

[A)+B)] 

(Ft/tonna)

A Ht. 69. § (5) bekezdésében 

meghatározott feltételek 

valamelyikének fennállása esetén 

alkalmazandó, valamint a lerakással 

történő hasznosítás céljából történő 

átvétel átvételi díja 

(Ft/tonna)

2. 13 784 6 000 19 784 13 784
”
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2. melléklet a 12/2024. (XI. 21.) MEKH rendelethez
„2. melléklet a 2/2023. (IV. 6.) MEKH rendelethez

A Ht. 18/A. § (1) bekezdése szerinti hulladékégető mű esetében alkalmazható egységnyi átvételi díj mértéke (ÁFA nélkül) a 2025. évben

A) B)

1.
Hulladékégető mű címe 

(ir. szám; település; utca és házszám vagy külterületnél hrsz.)

Hulladékégető műben kezelhető hulladék átvételének átvételi díja 

(Ft/tonna)

2. 1151 Budapest, Mélyfúró u. 10–12. 16 800
”
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V. A Kormány tagjainak rendeletei

Az építési és közlekedési miniszter 38/2024. (XI. 21.) ÉKM rendelete
a közúti járművezetők és a közúti közlekedési szakemberek képzésének és vizsgáztatásának részletes 
szabályairól szóló 24/2005. (IV. 21.) GKM rendelet módosításáról

A közúti közlekedésről szóló 1988.  évi I.  törvény 48.  § (3)  bekezdés b)  pont 18.  alpontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a  Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 182/2022.  (V. 24.) Korm.  rendelet 95.  § 8.  pontjában meghatározott 
feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. § (1) A  közúti járművezetők és a  közúti közlekedési szakemberek képzésének és vizsgáztatásának részletes szabályairól 
szóló 24/2005.  (IV. 21.) GKM rendelet [a  továbbiakban: 24/2005.  (IV. 21.) GKM rendelet] 2.  § (1)  bekezdése 
a következő 9. ponttal egészül ki:
(A rendelet alkalmazásában:)
„9. jelentkezési lap: a középiskolai tanuló által a tanulmányi rendszeren keresztül benyújtott és kitöltött elektronikus 
nyilatkozat, amely tartalmazza kiskorú tanuló esetén a törvényes képviselőjének hozzájárulását is,”

 (2) A 24/2005. (IV. 21.) GKM rendelet 2. § (1) bekezdése a következő 34. ponttal egészül ki:
(A rendelet alkalmazásában:)
„34. középiskolai vizsgabiztos: a középiskola által a Vizsgaszabályzat szerint kijelölt vizsgáztatást végző személy,”

 (3) A 24/2005. (IV. 21.) GKM rendelet 2. § (1) bekezdés 41. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A rendelet alkalmazásában:)
„41. tanuló azonosító: a képző szerv azonosítóját, a tanfolyam képző szerv által meghatározott egyedi azonosítóját 
és a  tanuló tanfolyamon belüli egyedi sorszámát tartalmazó olyan egyedi azonosító, amelyet a  középiskolás 
járművezető képzésben egységesen a  nemzeti köznevelésről szóló 2011.  évi CXC.  törvény (a  továbbiakban: Nkt.) 
4.  § 32a.  pontja és a  szakképzésről szóló 2019.  évi LXXX.  törvény (a  továbbiakban: Szkt.) 7.  § 8a.  pontja szerinti 
tanulmányi rendszer (a továbbiakban: tanulmányi rendszer) hoz létre,”

 (4) A 24/2005. (IV. 21.) GKM rendelet 2. § (1) bekezdés 48. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A rendelet alkalmazásában:)
„48. Vizsgaszabályzat: a  közúti járművezetők és a  közúti közlekedési szakemberek képzésének és vizsgáztatásának 
általános szabályairól szóló kormányrendelet szerint kiadott szabályzat,”

2. §  A 24/2005. (IV. 21.) GKM rendelet a 38/A. §-t követően a következő alcímmel egészül ki:
„A középiskolákban, valamint szakképző intézményekben végzett járművezető képzésre vonatkozó 
eltérő szabályok
38/B.  § (1) A  3–10.  §-ban, a  12.  §-ban, a  14.  §-ban és a  15.  §-ban foglaltakat az  Nkt. 30/B.  §-a, valamint  
az  Szkt. 35/B.  §-a szerinti gépjárművezetői elméleti tanfolyam (a  továbbiakban együtt: középiskolás járművezetői 
tanfolyam) és elméleti vizsga (a továbbiakban: középiskolás járművezetői elméleti vizsga) tekintetében az e §-ban 
meghatározott eltérésekkel kell alkalmazni.
(2) Középiskolás járművezetői tanfolyam során a tanuló azonosítót egységesen a tanulmányi rendszer hozza létre.
(3) Középiskolás járművezetői tanfolyamra az a középiskola utolsó évfolyamán tanuló vehető fel, aki a „B” kategóriás 
vezetői engedély kiadásához szükséges, a közúti közlekedési igazgatási feladatokról, a közúti közlekedési okmányok 
kiadásáról és visszavonásáról szóló kormányrendeletben meghatározott életkornál legfeljebb 12 hónappal fiatalabb.
(4) A  középiskolás járművezetői tanfolyamhoz és az  ahhoz kapcsolódó elméleti vizsgaszervezéshez szükséges 
adatokat, nyilatkozatokat és kérelmeket a középiskola a tanulmányi rendszerében hitelesen, kizárólag elektronikus 
úton rögzíti, amely azokat a vizsgaközpont informatikai rendszerébe is továbbítja.
(5) Az  5.  § (5)  bekezdése, valamint a  7.  § (1)  bekezdése szerinti elektronikus igazolást a  középiskola a  tanulmányi 
rendszerben állítja ki, amelyet azon keresztül megküld a vizsgaközpont részére.
(6) A középiskolás járművezetői tanfolyam esetében a 7/B. § (8) bekezdésétől eltérően a tanuló az e-learning-képzés 
teljesítését követően a  tanulmányi rendszerben jogosult számítógépes elméleti vizsgára (a  továbbiakban: SZEV) 
jelentkezni.
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(7) A középiskolás járművezetői tanfolyam során a számítógépes elméleti vizsgáztatással kapcsolatos eljárást
a) a 8. számú melléklet, valamint
b) a köznevelésért felelős miniszter, illetve a szakképzésért felelős miniszter által meghatározott vizsgaszabályzat
szerint kell lefolytatni.
(8) A középiskolás járművezetői tanfolyam esetén – a 10. § (1) bekezdésétől eltérően – elméleti vizsgára bocsátható 
az, aki
a) a tanfolyam elméleti részét elvégezte,
b) megfelel a  közúti közlekedési igazgatási feladatokról, a  közúti közlekedési okmányok kiadásáról és 
visszavonásáról szóló kormányrendeletben meghatározott egészségügyi és pályaalkalmassági, valamint írásbeli 
nyilatkozata alapján a  közúti közlekedési igazgatási feladatokról, a  közúti közlekedési okmányok kiadásáról és 
visszavonásáról szóló kormányrendeletben meghatározott közlekedésbiztonsági feltételeknek, valamint
c) a megszerezni kívánt vezetői engedély kiadásának feltételéül a  közúti közlekedési igazgatási feladatokról, 
a közúti közlekedési okmányok kiadásáról és visszavonásáról szóló kormányrendeletben előírt életkornál legfeljebb  
6 hónappal fiatalabb.
(9) A  középiskolás járművezetői elméleti vizsga során SZEV csak olyan tanteremben tartható, amely megfelel 
a  köznevelésért felelős miniszter, illetve a  szakképzésért felelős miniszter által kiadott vizsgaszabályzatban 
foglaltaknak.
(10) A középiskolás járművezetői elméleti vizsga során kizárólag magyar nyelvű SZEV-vizsgaanyag használható.
(11) A  középiskolai vizsgabiztos kizárólag számítógépes elméleti vizsgáztatást végezhet, rá kizárólag az e  §-ban 
foglalt rendelkezések alkalmazandók. A  középiskolai vizsgabiztossal szembeni követelményeket a  köznevelésért 
felelős miniszter, illetve a szakképzésért felelős miniszter által kiadott vizsgaszabályzat tartalmazza.
(12) A középiskolás járművezetői elméleti vizsgán a középiskolai vizsgabiztos nem működhet közre, ha
a) a vizsgázó az ő Ptk. szerinti közeli hozzátartozója, vagy
b) a vizsgázó elfogulatlan felügyelete tőle egyéb okból nem várható el.
(13) A  középiskola gondoskodik a  középiskolás járművezetői elméleti vizsgán olyan középiskolai vizsgabiztos 
részvételéről, aki a  (12)  bekezdésben foglaltak figyelembevételével a  középiskolás járművezetői elméleti vizsgát 
lebonyolítja. A kizárási okot a középiskolai vizsgabiztos haladéktalanul köteles bejelenteni a középiskola részére.
(14) A  középiskolás járművezetői elméleti vizsga érvénytelen, ha a  vizsgán a  középiskolai vizsgabiztos a  vele 
szemben fennálló, a (12) bekezdés szerinti kizárási ok ellenére vizsgáztatott.
(15) A  középiskolás járművezetői elméleti vizsgáról a  középiskola nyilvántartási számmal ellátott elektronikus 
vizsgajegyzőkönyvet állít ki, amely dokumentum tartalmazza a  vizsgázók személyazonosító adatait – ideértve 
a  vizsgázó nevét, anyja nevét, születési helyét, születési időpontját – és vizsgaeredményeit, és amelyet megküld 
a vizsgaközpont informatikai rendszerébe.
(16) A középiskola a tanulmányi rendszerből a vizsgaközpont informatikai rendszerébe a (4), (5) és (15) bekezdésben 
előírt adatszolgáltatásokat legkésőbb a sikeres középiskolás járművezetői elméleti vizsga napján köteles teljesíteni.
(17) Ha a  középiskolás járművezetői elméleti vizsga a  középiskolai vizsgabiztos mulasztása miatt a  vizsgáztatás 
szabályainak megsértésével zajlott le, a  köznevelésért felelős miniszter, illetve a  szakképzésért felelős miniszter  
– a  középiskola által felvett jegyzőkönyv alapján – a  középiskolai vizsgabiztost legfeljebb egy  évi időtartamra 
a vizsgáztatástól eltilthatja.
(18) A  7/B.  § (2)  bekezdésében foglaltak, a  12.  § szóbeli és írásbeli elméleti vizsgára vonatkozó rendelkezései, 
valamint a 17. § (2) bekezdésében foglaltak nem alkalmazandóak a középiskolás járművezetői tanfolyamra.”

3. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Lázár János s. k.,
  építési és közlekedési miniszter
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IX. Határozatok Tára

A Kormány 1353/2024. (XI. 21.) Korm. határozata
a Magyarország 2024. évi központi költségvetéséről szóló 2023. évi LV. törvény  
1. melléklet XXV. Közigazgatási és Területfejlesztési Minisztérium fejezet, 10. Fejezeti kezelésű 
előirányzatok cím, 5. Kormányhivatalok peres ügyei alcím kiadási előirányzat túllépésének jóváhagyásáról

A Kormány a Magyarország 2024. évi központi költségvetéséről szóló 2023. évi LV. törvény (a továbbiakban: Kvtv.) 
18.  §-ában, valamint 4.  mellékletében foglalt táblázat 92. sorában biztosított jogkörében eljárva – figyelemmel 
a  fejezetrendi és  címrendi kiegészítésről, valamint a  központi költségvetés  címrendjének a  Kormány tagjainak 
feladat- és hatásköréről szóló kormányrendelettel összefüggő módosításáról szóló 1603/2023.  (XII. 22.) 
Korm.  határozat 7.  pontjában foglaltakra – jóváhagyja a  Kvtv. 1.  melléklet XXV. Közigazgatási és Területfejlesztési 
Minisztérium fejezet, 10. Fejezeti kezelésű előirányzatok  cím, 5. Kormányhivatalok peres ügyei  alcím kiadási 
előirányzat legfeljebb 17 800 190 forint összeggel történő túllépését.

Felelős: pénzügyminiszter
 közigazgatási és területfejlesztési miniszter
Határidő: azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1354/2024. (XI. 21.) Korm. határozata
a Magyarország polgári légiközlekedési terep és akadály adatbázisának fenntartásával és 
továbbfejlesztésével kapcsolatos feladatokról

A Kormány – a légiközlekedésről szóló 1995. évi XCVII. törvény 51. § (3) bekezdésében foglaltak alapján –
 1. egyetért azzal, hogy a  Magyarország légiközlekedési terep és akadály adatbázisa polgári célú részadatbázisainak 

kibővítésére és szükséges továbbfejlesztésére a 2024. évtől kerüljön sor;
 2. felhívja a  honvédelmi minisztert, hogy a  Magyarország légiközlekedési terep és akadály adatbázisa polgári 

célú részadatbázisának (a  továbbiakban: részadatbázis) további aktualizálása az  1.  mellékletben meghatározott 
ütemezésben, háromévente kerüljön végrehajtásra;

Felelős: honvédelmi miniszter
Határidő: folyamatos

 3. felhívja a  pénzügyminisztert, hogy az  építési és közlekedési miniszter bevonásával gondoskodjon arról, hogy 
a  részadatbázis háromévente végrehajtandó aktualizálásához szükséges forrásokról a  2028. évtől kezdve, évente 
134 330 550 forint összegben a mindenkori, éves központi költségvetésről szóló törvény rendelkezzen;

Felelős: pénzügyminiszter 
építési és közlekedési miniszter

Határidő: a 2028. évtől a központi költségvetés tervezése során
 4. felhívja a  honvédelmi minisztert, hogy a  2024.  évi forrás terhére a  további részadatbázisok létrehozása, illetve 

aktualizálása érdekében létesítsen támogatási jogviszonyt a  HM Zrínyi Geoinformációs és Toborzástámogató 
Közhasznú Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társasággal;

Felelős: honvédelmi miniszter
Határidő: a forrás rendelkezésre állását követően azonnal
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 5. felhívja az  építési és közlekedési minisztert, hogy a  2025. évtől kezdődően a  további részadatbázisok létrehozása, 
illetve aktualizálása érdekében létesítsen támogatási jogviszonyt a HM Zrínyi Geoinformációs és Toborzástámogató 
Közhasznú Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társasággal;

Felelős: építési és közlekedési miniszter
Határidő: a forrás rendelkezésre állását követően azonnal

 6. a  2.  pont végrehajtása érdekében felhívja a  pénzügyminisztert, hogy a  2025–2027.  évek vonatkozásában 
gondoskodjon az  adott  évi központi költségvetés Építési és Közlekedési Minisztérium fejezet, Közlekedési 
ágazati programok jogcímcsoport javára a  részadatbázis továbbfejlesztése céljából legfeljebb 348  133  755  forint 
rendelkezésre állásáról, az alábbi ütemezéssel:
a) a 2025. évben 126 325 750 forint,
b) a 2026. évben 97 843 671 forint,
c) a 2027. évben 123 964 334 forint.

Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: a központi költségvetés tervezése során

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet az 1354/2024. (XI. 21.) Korm. határozathoz

A légiközlekedési terep és akadály adatbázis egyes részadatbázisai továbbfejlesztésének és 
aktualizálásának ütemezése és teljes forrásigénye a pénzügyi tranzakciós illetékek és a kapcsolódó 
kincstári díjak nélkül

A B C D E

1. Részadatbázis 2024. év 2025. év 2026. év 2027. év

2.
Magyarország teljes területe 
(Terület 1)

96 125 000 Ft

3.
Budapest Liszt Ferenc Nemzetközi 
Repülőtér (Terület 2)

56 250 000 Ft 64 690 000 Ft

4.
Budapest Liszt Ferenc Nemzetközi 
Repülőtér (Terület 3)

38 125 000 Ft 18 250 000 Ft

5.
Budapest Liszt Ferenc Nemzetközi 
Repülőtér (Terület 4)

6 500 000 Ft 3 125 000 Ft

6.
Debrecen Nemzetközi Repülőtér 
(Terület 2)

17 750 000 Ft

7.
Debrecen Nemzetközi Repülőtér 
(Terület 3)

10 625 000 Ft 5 125 000 Ft

8.
Debrecen Nemzetközi Repülőtér 
(Terület 4)

3 875 000 Ft 1 875 000 Ft

9. Békéscsaba Repülőtér (Terület 2) 16 375 000 Ft 18 830 000 Ft
10. Békéscsaba Repülőtér (Terület 3) 5 250 000 Ft 2 500 000 Ft
11. Győr–Pér Repülőtér (Terület 2) 15 500 000 Ft 17 825 000 Ft
12. Győr–Pér Repülőtér (Terület 3) 4 250 000 Ft 2 750 000 Ft
13. Pécs–Pogány Repülőtér (Terület 2) 16 375 000 Ft 18 830 000 Ft
14. Pécs–Pogány Repülőtér (Terület 3) 5 625 000 Ft 2 750 000 Ft
15. Hévíz-Balaton Repülőtér (Terület 2) 12 375 000 Ft
16. Hévíz-Balaton Repülőtér (Terület 3) 8 000 000 Ft 3 500 000 Ft
17. Nyíregyháza Repülőtér (Terület 2) 62 250 000 Ft 29 875 000 Ft
18. Nyíregyháza Repülőtér (Terület 3) 7 625 000 Ft 3 625 000 Ft
19. Szeged Repülőtér (Terület 2) 53 375 000 Ft 25 625 000 Ft
20. Szeged Repülőtér (Terület 3) 5 250 000 Ft 2 500 000 Ft
21. Összesen 315 250 000 Ft 126 250 000 Ft 97 785 000 Ft 123 890 000 Ft
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A Kormány 1355/2024. (XI. 21.) Korm. határozata
az erdőirtáshoz és az erdőpusztuláshoz kapcsolódó egyes áruk és termékek uniós piacon történő 
forgalmazásának és kivitelének hazai szabályozásáról és annak felügyeletével összefüggő új tagállami 
hatósági feladatok ellátásához szükséges feltételek biztosításáról

A Kormány
 1. egyetért azzal, hogy az  erdőirtáshoz és az  erdőpusztuláshoz kapcsolódó egyes áruk és termékek uniós piacon 

történő forgalmazásáról és Unióból történő kiviteléről, valamint a 995/2010/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2023. május 31-i (EU) 2023/1115 európai parlamenti és tanácsi rendelettel összefüggő új tagállami ellenőrzési 
hatósági feladatok megfelelő ellátása érdekében biztosítani kell az  EUDR nyilvántartások, kockázatelemzési 
rendszerek fejlesztéséhez és működtetéséhez, valamint a  kötelező ellenőrzések végrehajtásához szükséges 
feltételeket;

 2. felhívja a pénzügyminisztert, hogy az 1. pontban foglaltak végrehajtása érdekében gondoskodjon
a) a 2024. évben egyszeri jelleggel 131 100 000 forint többletforrás biztosításáról a Magyarország  

2024. évi központi költségvetéséről szóló 2023. évi LV. törvény 1. melléklet XII. Agrárminisztérium fejezet,  
2. Nemzeti Élelmiszerlánc-biztonsági Hivatal cím javára,

b) az adott évi központi költségvetés tervezése során az Agrárminisztérium fejezetben a Nemzeti Élelmiszerlánc-
biztonsági Hivatal költségvetését tartalmazó előirányzat javára
ba) a 2025. évben 158 500 00 forint,
bb) a 2026. évben 48 400 000 forint

 forrás rendelkezésre állásáról;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: az a) alpont tekintetében a felmerülés ütemében
 a b) alpont tekintetében az adott évi központi költségvetés tervezése során

 3. úgy határoz, hogy az  1.  pont szerinti feladat végrehajtásához szükséges beszerzéseket mentesíti a  Kormány 
irányítása alá tartozó fejezetek költségvetési szerveinek eszközbeszerzéseiről szóló 1982/2013.  (XII. 29.)  
Korm. határozatban elrendelt beszerzési tilalom alól.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1356/2024. (XI. 21.) Korm. határozata
a Terület- és Településfejlesztési Operatív Program Plusz 1. számú módosításáról

A Kormány
 1. jóváhagyja a  Terület- és Településfejlesztési Operatív Program Plusz 1.  számú módosítására irányuló javaslatot 

a benyújtott tervezet szerint;
 2. felhívja a közigazgatási és területfejlesztési minisztert, hogy nyújtsa be a javaslatot az Európai Bizottsághoz.

Felelős: közigazgatási és területfejlesztési miniszter
Határidő: az e kormányhatározat közzétételét követő 60 napon belül

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 1357/2024. (XI. 21.) Korm. határozata
a Határigazgatási és Vízumpolitikai Eszköz Program Plusz módosításáról és az Európai Bizottság részére 
történő benyújtásáról

A Kormány
 1. jóváhagyja a  Határigazgatási és Vízumpolitikai Eszköz Program Plusz (a  továbbiakban: HAVE Program Plusz) 

szövegének módosítását, a részére benyújtott tervezet szerint;
 2. felhívja a  belügyminisztert, hogy gondoskodjon a  HAVE Program Plusz 1.  pont szerinti módosításának az  Európai 

Bizottsághoz történő hivatalos benyújtásáról.
Felelős: belügyminiszter
Határidő: az e határozat közzétételét követően soron kívül

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1358/2024. (XI. 21.) Korm. határozata
a Határigazgatási és Vízumpolitikai Eszköz Program Plusz éves fejlesztési keretének megállapításáról szóló 
1184/2022. (III. 28.) Korm. határozat módosításáról

 1. A Határigazgatási és Vízumpolitikai Eszköz Program Plusz éves fejlesztési keretének megállapításáról szóló 
1184/2022. (III. 28.) Korm. határozat 1. melléklete helyébe az 1. melléklet lép.

 2. A Határigazgatási és Vízumpolitikai Eszköz Program Plusz éves fejlesztési keretének megállapításáról szóló 
1184/2022. (III. 28.) Korm. határozat a 2. melléklet szerinti 2. melléklettel egészül ki.

 3. Ez a határozat a közzétételét követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök



M
A

G
Y

A
R

 K
Ö

Z
L

Ö
N

Y
 • 2024. évi 116. szám

 
8313

1. melléklet az 1358/2024. (XI. 21.) Korm. határozathoz
„1. melléklet az 1184/2022. (III. 28.) Korm. határozathoz

A Határigazgatási és Vízumpolitikai Eszköz Program Plusz éves fejlesztési kerete

 1. Az európai integrált határigazgatás támogatása című 1. célkitűzés

A B C D E

1. Felhívás azonosító jele Felhívás címe

Felhívás 

keretösszege

(Mrd Ft)

Projektkiválasztási eljárásrend
Felhívás meghirdetésének 

tervezett ideje

2. HAVE Plusz – 1.1.1

Az integrált határigazgatás működtetésében érintetett személyi 
állomány szakmai és nyelvi továbbképzése, valamint  
a kockázatelemzési képesség és a határok előtti területekről alkotott 
hírszerzési kép fejlesztése

1,00 standard 2024. I. negyedév

3. HAVE Plusz – 1.1.2
A kockázatelemzést és információtovábbítást segítő eszköz- és 
szoftverfejlesztések

0,30 standard 2024. IV. negyedév

4. HAVE Plusz – 1.1.5 Korszerű mobil hőképfelderítő rendszerek beszerzése 4,90 kiemelt 2024. II. negyedév

5. HAVE Plusz – 1.1.6 A határátlépés gyorsítását szolgáló fejlesztések (specific action) 2,60 kiemelt 2024. III. negyedév

6. HAVE Plusz – 1.1.7 Határátkelőhelyek fejlesztése és áteresztő kapacitásuk maximalizálása 3,50 kiemelt 2025. I. negyedév

7. HAVE Plusz – 1.1.8 Elektronikus határőrizeti rendszer fejlesztése (specific action) 7,64 kiemelt 2024. III. negyedév

8. HAVE Plusz – 1.1.9
A határellenőrzést támogató járműpark szakmai igényeknek megfelelő 
fejlesztése

5,00 kiemelt 2024. III. negyedév

9. HAVE Plusz – 1.1.10
A schengeni területen belül jogszerűtlenül tartózkodó személyek 
hatékonyabb kiszűrését támogató fejlesztések

0,08 standard 2024. IV. negyedév

10. HAVE Plusz – 1.1.11
A határőrizeti képességek növelése a magyar–szerb határ mentén 
felderítő eszközök és fokozott védelmi képességű járőrgépkocsik 
beszerzésével (specific action)

9,21 kiemelt 2025. II. negyedév

11. HAVE Plusz – 1.2.1
Együttműködés erősítése az integrált határigazgatás külső 
dimenzióiban

3,24 standard 2024. II. negyedév

12. HAVE Plusz – 1.2.2
Kapcsolattartási Szolgálati Helyek infrastrukturális és IT fejlesztése 
a tagállamokkal és harmadik országokkal folytatott közvetlen 
információcsere támogatására

0,10 standard 2024. IV. negyedév

13. HAVE Plusz – 1.3.1 Határrendészeti Innovációs Program létrehozása 0,59 standard 2024. I. negyedév
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14. HAVE Plusz – 1.3.2
A hatékony integrált határigazgatás központosított irányítási 
struktúrájának létrehozása (specific action)

0,39 kiemelt 2025. I. negyedév

15. HAVE Plusz – 1.4.1
A határigazgatás területén működtetett nagyméretű informatikai 
rendszerek továbbfejlesztése és az interoperabilitás biztosítása

3,48 standard 2024. I. negyedév

16. HAVE Plusz – 1.4.2
Információs és kommunikációs technológiák bővítését célzó 
fejlesztések

1,40 kiemelt 2024. IV. negyedév

17. HAVE Plusz – 1.4.3
Információs és kommunikációs technológiák bővítését célzó 
fejlesztések (specific action)

0,44 kiemelt 2024. I. negyedév

18. HAVE Plusz – 1.4.4
Intelligens határok bevezetése Magyarország külső határain SMART-HU 
(specific action)

0,84 kiemelt 2025. I. negyedév

19. HAVE Plusz – 1.5.1 Az integrált határigazgatás végrehajtását szolgáló működési támogatás 2,00 standard 2024. III. negyedév

 2. A közös vízumpolitika támogatása című 2. célkitűzés

A B C D E

1. Felhívás azonosító jele Felhívás címe
Felhívás keretösszege

(Mrd Ft)
Projektkiválasztási eljárásrend

Felhívás meghirdetésének 

tervezett ideje

2. HAVE Plusz – 2.1.1 Rövid távú konzuli kihelyezések támogatása 0,08 standard 2024. I. negyedév

3. HAVE Plusz – 2.1.2
A vízumkérelmek feldolgozási hatékonyságának növelését célzó 
informatikai és infrastrukturális fejlesztések

0,07 standard 2024. IV. negyedév

4. HAVE Plusz – 2.1.3
A konzulátusokon ügyfélbarát környezet kialakítása, valamint a konzuli 
munkakörnyezet fejlesztése

0,25 standard 2024. IV. negyedév

5. HAVE Plusz – 2.2.1
A közös vízumpolitika támogatását és egységes értelmezését szolgáló 
tevékenységek

0,43 standard 2024. I. negyedév

6. HAVE Plusz – 2.3.1 Szakértői kapacitások biztosítása a konzuli döntéshozatal támogatására 2,00 standard 2024. I. negyedév

7. HAVE Plusz – 2.4.1
A közös vízumpolitika területén működtetett nagyméretű informatikai 
rendszerek felállítása, üzemeltetése és karbantartása

0,14 standard 2024. IV. negyedév

”
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2. melléklet az 1358/2024. (XI. 21.) Korm. határozathoz
„2. melléklet az 1184/2022. (III. 28.) Korm. határozathoz

A Határigazgatási és Vízumpolitikai Eszköz Program Plusz nevesített kiemelt projektjei

A B C D E F

1. Felhívás azonosító jele Projekt címe Támogatást igénylő neve

Projekt indikatív 

támogatási kerete

(Mrd Ft)

Támogatási 

kérelem 

benyújtásának 

várható időpontja

Szakmai elvárások

2. HAVE Plusz – 1.1.5
Korszerű mobil 

hőképfelderítő rendszerek 
beszerzése

Általános rendőrségi 
feladatok ellátására 

létrehozott szerv 
(Rendőrség)

4,90
2024.  

II. negyedév

A határőrizeti felderítő rendszer gerincét továbbra 
is a stabil, mobil (gépjárműbe szerelt), valamint 
kézi hőképfelderítő eszközök összehangolt 
alkalmazása alkotja. A rendszer statikus (telepített) 
elemeit a kézi eszközökénél nagyobb hatásos 
felderítési távolsággal rendelkező, a határrendészeti 
helyzethez képest manőverezhető, korszerű mobil 
eszközökkel szükséges kiegészíteni. A felderített 
határszakasz terepadottságaihoz, valamint  
az alkalmazás céljához igazodó hordozóegységből 
(járműből vagy platformból) és hőkameraegységből 
álló hőképfelderítő rendszereknek a meglévő 
képességekkel interoperábilis módon illeszkedniük 
kell a határőrizeti rendszerbe.
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3. HAVE Plusz – 1.1.6
A határátlépés gyorsítását 

szolgáló fejlesztések 
(specific action)

Általános rendőrségi 
feladatok ellátására 

létrehozott szerv 
(Rendőrség)

2,60
2024.  

III. negyedév

A vonatkozó tagállami és hazai tesztek alapján  
az Európai Határregisztrációs Rendszer (Entry Exit 
System – EES) bevezetése rövid távon várhatóan 
növelni fogja a határellenőrzés időtartamát, mivel 
a vízummentesen, rövid idejű tartózkodás céljából 
beutazó harmadik országbeli állampolgárok 
esetében első alkalommal kötelezővé válik  
a biometrikus adatok rögzítése. Emellett  
az EU külső határain olyan jelentős 
forgalomnövekedés tapasztalható, amelyeket  
az EES-rendelet [(EU) 2017/2226 rendelet] 
elfogadása előtt nem lehetett prognosztizálni.
A felhívás célja az EU külső határain  
a határellenőrzések optimalizálásának elősegítése  
az EES működésének megkezdésével 
összefüggésben, amivel hatékonyabbá válik 
a harmadik országok állampolgárai számára 
az európai országokba történő beutazás, 
különös tekintettel az EES-ben regisztrált utasok 
határátlépésének felgyorsítására.

4. HAVE Plusz – 1.1.7

Határátkelőhelyek 
fejlesztése és 

áteresztő kapacitásuk 
maximalizálása

Általános rendőrségi 
feladatok ellátására 

létrehozott szerv 
(Rendőrség)

3,50
2025.  

I. negyedév

A jogszerű határátlépések megkönnyítése 
és dinamikájuk az Európai Határregisztrációs 
Rendszer (Entry Exit System – EES) bevezetését 
követő fenntartása a külső határokon üzemeltetett 
határátkelőhelyek fejlesztését, biztonságos és 
utasbarát kialakítását, valamint – különösen  
az EES bevezetéséhez kapcsolódó – automatizált 
határátléptető rendszerek telepítését teszi 
szükségessé. A schengeni értékelő ellenőrzés 
tapasztalatainak feldolgozása szintén fejlesztési 
igényeket alapoz meg, amelyek valamennyi 
– támogatható viszonylatban működtetett – 
határátkelőhely különböző mértékű átalakítását, 
áteresztő kapacitásának infrastruktúra-fejlesztéssel 
történő növelését körvonalazzák.
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5. HAVE Plusz – 1.1.8
Elektronikus határőrizeti 

rendszer fejlesztése
(specific action)

Általános rendőrségi 
feladatok ellátására 

létrehozott szerv 
(Rendőrség)

7,64
2024.  

III. negyedév

Az elektronikus határőrizeti rendszer 
kialakítására vonatkozó elgondolás fő eleme 
a határőrizeti feladatra vezényelt valamennyi 
erő és eszköz digitális térképi megjelenítése, 
a jelenleg alkalmazott felderítőeszközök 
rendszerintegrációjának megvalósítása, ezáltal 
az irányítás- és a döntéstámogatás elősegítése, 
a rendőri intézkedéshez szükséges információk 
megosztása a járőrállománnyal.

6. HAVE Plusz – 1.1.9

A határellenőrzést 
támogató járműpark 
szakmai igényeknek 
megfelelő fejlesztése

Általános rendőrségi 
feladatok ellátására 

létrehozott szerv 
(Rendőrség)

5,00
2024.  

III. negyedév

Az illegális bevándorlás kezelésének tapasztalatai  
az elmúlt években azt mutatták, hogy  
a határátkelőhelyek közötti határszakaszok 
ellenőrzéséért felelős szervek jelenleg 
használt, korábbi szakmai igényekhez igazodó 
járműparkjukkal nem képesek maradéktalanul 
megfelelni a reagálási képesség és mobilitás 
fenntartása okozta kihívásoknak. A határőrizeti 
rendszer statikus és dinamikus elemeinek a kialakult 
helyzethez igazodó, korszerű alkalmazása  
a meglévő járműállomány új szakmai igények 
szerinti kiegészítését teszi szükségessé.

7. HAVE Plusz – 1.1.11

A határőrizeti képességek 
növelése a magyar–szerb  

határ mentén felderítő 
eszközök és fokozott 
védelmi képességű 

járőrgépkocsik 
beszerzésével  

(specific action)

Általános rendőrségi 
feladatok ellátására 

létrehozott szerv 
(Rendőrség)

9,21
2025.  

II. negyedév

A felhívás fő célja a magyar–szerb schengeni külső 
határszakaszon a határőrizeti járőrszolgálat  
első vonalában, az államhatár közvetlen közelében 
tevékenykedő rendőrök életének és testi épségének 
megóvása érdekében fokozott védelemmel ellátott 
járőrgépkocsik beszerzése, valamint a határőrizeti 
felderítőképesség növelése eszközfejlesztések 
megvalósítása révén.
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8. HAVE Plusz – 1.3.2

A hatékony integrált 
határigazgatás 

központosított irányítási 
struktúrájának létrehozása 

(specific action)

Belügyminisztérium 0,39
2025.  

I. negyedév

A felhívás fő célja a Nemzeti Integrált 
Határigazgatási Stratégia végrehajtásáért felelős 
nemzeti központi irányítási funkció átértékelése 
és megerősítése, az érintett hatóságok 
közötti kommunikáció és együttműködés 
továbbfejlesztése, informatikai rendszerrel való 
támogatása, valamint az időben történő és 
hatékony információmegosztás lehetőségének 
biztosítása.

9. HAVE Plusz – 1.4.2

Információs és 
kommunikációs 

technológiák bővítését 
célzó fejlesztések

Nemzetközi Bűnügyi 
Együttműködési 

Központ  
(NEBEK);

Készenléti Rendőrség
(KR)

1,40
2024.  

IV. negyedév

A felhívás fő célja az uniós és hazai informatikai 
rendszerek által megvalósuló adat- és 
információcsere fejlesztése, a nemzetközi 
adatcsererendszerek használatának támogatásán,  
a biztonsági szempontból releváns uniós és nemzeti 
adatbázisok és hálózatok létrehozásán, fejlesztésén 
és fenntartásán keresztül. A fejlesztések egy része 
a Belügyi Alapok Tematikus Eszközének egyedi 
intézkedése keretében valósul meg, melynek jelen 
felhívás a HAVE programban tervezett kiegészítéseit 
tartalmazza.

10. HAVE Plusz – 1.4.3

Információs és 
kommunikációs 

technológiák bővítését 
célzó fejlesztések  
(specific action)

Nemzetközi Bűnügyi 
Együttműködési 

Központ  
(NEBEK);

Készenléti Rendőrség
(KR)

0,44
2024.  

I. negyedév

A felhívás fő célja az uniós és hazai informatikai 
rendszerek által megvalósuló adat- és 
információcsere fejlesztése, a SIRENE Irodát 
érintő, az interoperabilitási infrastruktúra éles 
indulása előtti átmeneti időszakra eső feladatok 
végrehajtása, a technikai feltételek és a szükséges 
kapacitások biztosítása, a végfelhasználók 
felkészítése. A fejlesztések a Belügyi Alapok 
Tematikus Eszközének egyedi intézkedése 
keretében valósulnak meg.
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11. HAVE Plusz – 1.4.4

Intelligens határok 
bevezetése Magyarország 
külső határain SMART-HU 

(specific action)

Általános rendőrségi 
feladatok ellátására 

létrehozott szerv 
(Rendőrség);

Nemzeti Információs 
Központ

(NIK)

0,84
2025.  

I. negyedév

A felhívás fő célja az uniós nagyméretű 
IT-rendszerek (EES, ETIAS) nemzeti szintű 
végrehajtásának támogatása.
A legális határátlépések minél hatékonyabb 
támogatása érdekében mind a mobil (kézi) 
eszközökkel végzett ellenőrzéseknek, mind  
az ellenőrző pontok felszereltségének fejlesztése, 
valamint a vezeték nélküli hálózat (WI-FI) kiépítése. 
Továbbá a már kifejlesztett ETIAS nemzeti 
szoftverrendszer továbbfejlesztése.

”
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A Kormány 1359/2024. (XI. 21.) Korm. határozata
a Központi Maradványelszámolási Alapból történő és fejezetek közötti előirányzat-átcsoportosításról, 
előirányzat megnöveléséről, előirányzat-túllépés engedélyezéséről, valamint kormányhatározat 
végrehajtása során alkalmazandó eltérő intézkedésekről

A Kormány
a) az államháztartásról szóló 2011.  évi CXCV.  törvény (a  továbbiakban: Áht.) 33.  § (2)  bekezdésében, valamint 

az  államháztartásról szóló  törvény végrehajtásáról szóló 368/2011.  (XII. 31.) Korm.  rendelet 153.  §-ában 
biztosított jogkörében eljárva 31 858 610 167  forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el a  Magyarország 
2024.  évi központi költségvetéséről szóló 2023.  évi LV.  törvény (a  továbbiakban: Kvtv.) 1.  melléklet  
XLII. A  költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet, 45. Központi Maradványelszámolási Alap  cím 
terhére, az 1. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

b) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 968 460 000  forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el, a 2. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

c) engedélyezi – a  Kvtv. 27.  § (1)  bekezdése alapján – a  Kvtv. XXIII. Nemzetgazdasági Minisztérium fejezet, 
10. Fejezeti kezelésű előirányzatok  cím, 7. Turisztikai fejlesztési feladatok  alcím kiadási előirányzatának 
megnövelését 6 697 734 500 forinttal;

d) a Kvtv. 18.  §-ában, valamint 4.  mellékletében foglalt táblázat 2.  pont 88. sorában biztosított jogkörében 
eljárva jóváhagyja a Kvtv. 1. melléklet VI. Bíróságok fejezet, 4. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 4. A polgári 
peres eljárás elhúzódásával kapcsolatos vagyoni elégtétel célelőirányzata  alcím kiadási előirányzatának 
legfeljebb 50 000 000 forint összeggel történő túllépését;
Felelős: Országos Bírósági Hivatal elnöke
 pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

e) egyetért azzal, hogy abban az  esetben, ha az  építési beruházások megvalósítására kötött szerződések 
módosításának kezdeményezéséről szóló 13/2023.  (I. 24.) Korm.  rendelet alapján a  rendes üzleti kockázat 
mértékét meghaladó költségnövekménnyel érintett szerződések módosításához szükséges többletforrás 
biztosításáról szóló 1337/2024.  (XI. 6.) Korm. határozat [a továbbiakban: 1337/2024.  (XI. 6.) Korm. határozat] 
1. pont k) alpontja alapján a címrendi kiegészítésről, a Központi Maradványelszámolási Alapból, a rendkívüli 
kormányzati intézkedésekre szolgáló tartalékból történő és fejezeten belüli előirányzat-átcsoportosításról, 
valamint egyes kormányhatározatok módosításáról szóló 1334/2024.  (XI. 6.) Korm.  határozat 1.  pont 
b)  alpontjában biztosított forrás meghaladja a  rendes üzleti kockázat mértékét meghaladó, elismert 
és finanszírozásra kerülő költségnövekmény összegét, a  fennmaradó összeg – az  1337/2024.  (XI. 6.) 
Korm.  határozat 1.  pont a)  alpontjától eltérően – az  1337/2024.  (XI. 6.) Korm.  határozat 1.  mellékletében 
foglalt táblázat 15. sorában meghatározott beruházáshoz kapcsolódó egyéb feladatok forrásának fedezetére 
használható fel.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1359/2024. (XI. 21.) Korm. határozathoz
XIV. Belügyminisztérium
XVI. Építési és Közlekedési Minisztérium
XVIII. Külgazdasági és Külügyminisztérium
XX. Kulturális és Innovációs Minisztérium
XXI. Miniszterelnöki Kabinetiroda
XXIII. Nemzetgazdasági Minisztérium
XXV. Közigazgatási és Területfejlesztési Minisztérium
XLII. A költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai
LXV. Bethlen Gábor Alap

forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása
XIV. Belügyminisztérium

001580 7 Rendőrség
K6 Beruházások 2 000 000 000

XVI. Építési és Közlekedési Minisztérium
10 Fejezeti kezelésű előirányzatok

1 Közlekedési célú fejezeti kezelésű előirányzatok
386540 2 Vasúti fejlesztések

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 15 000 000 000
XVIII. Külgazdasági és Külügyminisztérium

7 Fejezeti kezelésű előirányzatok
1 Célelőirányzatok

386162 3 Külügyi fejlesztési és kutatási programok
K3 Dologi kiadások 2 336 670
K5 Egyéb működési célú kiadások 715 299 820
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 3 176 813 510

9 Hungary Helps Programhoz kapcsolódó feladatok
367206 1 Hungary Helps Programhoz kapcsolódó támogatások

K3 Dologi kiadások 177 400
K5 Egyéb működési célú kiadások 344 000 000

XX. Kulturális és Innovációs Minisztérium
20 Fejezeti kezelésű előirányzatok

12 Felsőoktatási feladatok
386340 1 Nem állami felsőoktatási intézmények támogatása

K5 Egyéb működési célú kiadások 5 112 246 483
343451 48 Kincstári díj

K3 Dologi kiadások 3 067 348
XXIII. Nemzetgazdasági Minisztérium

10 Fejezeti kezelésű előirányzatok
401451 4 Egyéb ágazati feladatok

K3 Dologi kiadások 60 000
K5 Egyéb működési célú kiadások 100 000 000

XXV. Közigazgatási és Területfejlesztési Minisztérium
015558 2 Kormányhivatalok

K3 Dologi kiadások 2 300 000
K6 Beruházások 268 950 000

10 Fejezeti kezelésű előirányzatok
348351 3 Kormányhivatalok működésével kapcsolatos egyéb feladatok

K3 Dologi kiadások 40 137
K5 Egyéb működési célú kiadások 80 274 863

XXI. Miniszterelnöki Kabinetiroda
20 Fejezeti kezelésű előirányzatok

1 Célelőirányzatok
347762 28 Kormányzati infokommunikációs szolgáltatások

K3 Dologi kiadások 4 436 333 333
XLII. A költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai

42 Alapok támogatása
263478 2 Bethlen Gábor Alap támogatása

K5 Egyéb működési célú kiadások 616 710 603
374873 45 Központi Maradványelszámolási Alap

K5 Egyéb működési célú kiadások -31 858 610 167
LXV. Bethlen Gábor Alap

ADATLAP A KÖLTSÉGVETÉSI ELŐIRÁNYZATOK MÓDOSÍTÁSÁRA 
Költségvetési év: 2024.

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat számaÁllamháztartási 

egyedi azonosító

K I A D Á S O K 
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263145 4 Nemzetpolitikai célú támogatások
K5 Egyéb működési célú kiadások 616 327 263

379839 5 K3 Működési célú kifizetések
Dologi kiadások 383 340

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű    

forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása
LXV. Bethlen Gábor Alap

2 Költségvetési támogatás
284901 3 Eseti támogatás

B1 Működési célú támogatások államháztartáson belülről 616 710 603

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű    

forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása
XIV. Belügyminisztérium

001580 7 Rendőrség 2 000 000 000
XVI. Építési és Közlekedési Minisztérium

10 Fejezeti kezelésű előirányzatok
1 Közlekedési célú fejezeti kezelésű előirányzatok

386540 2 Vasúti fejlesztések 15 000 000 000
XVIII. Külgazdasági és Külügyminisztérium

7 Fejezeti kezelésű előirányzatok
1 Célelőirányzatok

386162 3 Külügyi fejlesztési és kutatási programok 3 894 450 000
9 Hungary Helps Programhoz kapcsolódó feladatok

367206 1 Hungary Helps Programhoz kapcsolódó támogatások 344 177 400
XX. Kulturális és Innovációs Minisztérium

20 Fejezeti kezelésű előirányzatok
12 Felsőoktatási feladatok

386340 1 Nem állami felsőoktatási intézmények támogatása 5 112 246 483
343451 48 Kincstári díj 3 067 348

XXI. Miniszterelnöki Kabinetiroda
20 Fejezeti kezelésű előirányzatok

1 Célelőirányzatok
347762 28 Kormányzati infokommunikációs szolgáltatások 4 436 333 333

XXIII. Nemzetgazdasági Minisztérium
10 Fejezeti kezelésű előirányzatok

401451 4 Egyéb ágazati feladatok 100 060 000
XXV. Közigazgatási és Területfejlesztési Minisztérium

015558 2 Kormányhivatalok 271 250 000
10 Fejezeti kezelésű előirányzatok

348351 3 Kormányhivatalok működésével kapcsolatos egyéb feladatok 80 315 000

Foglalkoztatottak létszáma (fő) - időszakra

A támogatás folyósítása/zárolása (módosítása +/-) Összesen I. n.év II. n.év III. n.év IV. n.év
időarányos
teljesítésarányos
egyéb: azonnal 31 858 610 167 31 858 610 167

* Az összetartozó előirányzat-változásokat (+/-) egymást követően kell szerepeltetni.

Az adatlap 1 eredeti példányban töltendő ki

Államháztartási 
egyedi azonosító

Államháztartási 
egyedi azonosító

Magyar Államkincstár  1 példány

T Á M O G A T Á S 

B E V É T E L

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma
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2. melléklet az 1359/2024. (XI. 21.) Korm. határozathoz

XI. Miniszterelnökség
XX. Kulturális és Innovációs Minisztérium
XXI. Miniszterelnöki Kabinetiroda
XXIII. Nemzetgazdasági Minisztérium
XLIII. Az állami vagyonnal kapcsolatos bevételek és kiadások

forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása
XI. Miniszterelnökség

294502 1 Miniszterelnökség igazgatása
K1 Személyi juttatások -394 100 000
K2 Munkaadókat terhelő járulékok és szociális hozzájárulási adó -73 900 000
K3 Dologi kiadások -200 000 000
K6 Beruházások -150 000 000

30 Fejezeti kezelésű előirányzatok
296668 2 Fejezeti általános tartalék

K5 Egyéb működési célú kiadások -32 000 000
XX. Kulturális és Innovációs Minisztérium

20 Fejezeti kezelésű előirányzatok
11 Kulturális feladatok és szervezetek támogatása

295268 7 Kulturális társadalmi, civil és nonprofit szervezetek támogatása
K5 Egyéb működési kiadások 50 000 000

XXI. Miniszterelnöki Kabinetiroda
000659 7 Információs Hivatal

K6 Beruházások -118 460 000
20

1
387917 27 Nonprofit, társadalmi, civil szervezetek és köztestületek támogatása

K5 Egyéb működési célú kiadások 50 000 000
347762 28 Kormányzati infokommunikációs szolgáltatások

K3 Dologi kiadások 150 000 000
XXIII. Nemzetgazdasági Minisztérium

10 Fejezeti kezelésű előirányzatok
360239 7 Turisztikai fejlesztési feladatok 

K5 Egyéb működési célú kiadások 200 000 000
XLIII. Az állami vagyonnal kapcsolatos bevételek és kiadások

1 Az MNV Zrt. rábízott vagyonával kapcsolatos bevételek és kiadások
2 Az MNV Zrt. rábízott vagyonával kapcsolatos kiadások

1 Ingatlanokkal és ingóságokkal kapcsolatos kiadások
329639 1 Ingatlan beruházások, ingatlan és egyéb eszközök vásárlása

K6 Beruházások 118 460 000
2 Társaságokkal kapcsolatos kiadások

330017 2 A Nemzeti Filmintézet Közhasznú Nonprofit Zrt. támogatása
K5 Egyéb működési célú kiadások 400 000 000

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű    

Fejezeti kezelésű előirányzatok
Célelőirányzatok

ADATLAP A KÖLTSÉGVETÉSI ELŐIRÁNYZATOK MÓDOSÍTÁSÁRA 
Költségvetési év: 2024.

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat számaÁllamháztartási 

egyedi azonosító

K I A D Á S O K 
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forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű    

forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása
XI. Miniszterelnökség

294502 1 Miniszterelnökség igazgatása -818 000 000
30 Fejezeti kezelésű előirányzatok

296668 2 Fejezeti általános tartalék -32 000 000
XX. Kulturális és Innovációs Minisztérium

20 Fejezeti kezelésű előirányzatok
11 Kulturális feladatok és szervezetek támogatása

295268 7 Kulturális társadalmi, civil és nonprofit szervezetek támogatása 50 000 000
XXI. Miniszterelnöki Kabinetiroda

000659 7 Információs Hivatal
K6 Beruházások -118 460 000

20
1

387917 27 Nonprofit, társadalmi, civil szervezetek és köztestületek támogatása 50 000 000
347762 28 Kormányzati infokommunikációs szolgáltatások 150 000 000

XXIII. Nemzetgazdasági Minisztérium
10 Fejezeti kezelésű előirányzatok

360239 7 Turisztikai fejlesztési feladatok 200 000 000

Foglalkoztatottak létszáma (fő) - időszakra

A támogatás folyósítása/zárolása (módosítása +/-) Összesen I. n.év II. n.év III. n.év IV. n.év
időarányos
teljesítésarányos
egyéb: azonnal 968 460 000 968 460 000

* Az összetartozó előirányzat-változásokat (+/-) egymást követően kell szerepeltetni.

Magyar Államkincstár  1 példány

T Á M O G A T Á S 

B E V É T E L

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

Az adatlap 1 eredeti példányban töltendő ki

Államháztartási 
egyedi azonosító

Államháztartási 
egyedi azonosító

Fejezeti kezelésű előirányzatok
Célelőirányzatok
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A Kormány 1360/2024. (XI. 21.) Korm. határozata
egy állami tulajdonú vagyonelem ingyenes átadásáról

A Kormány
 1. az állami vagyonról szóló 2007.  évi CVI.  törvény 36.  § (10)  bekezdésében meghatározott jogkörében eljárva 

úgy határoz, hogy az  1.  melléklet szerinti, állami tulajdonban álló személygépjármű (a  továbbiakban: Ingóság) 
a  magyar–török kulturális kapcsolatok ápolásával összefüggő feladatok ellátásának elősegítése céljából 
ingyenesen, könyv szerinti értéken a  Gül Baba Türbéje Örökségvédő Alapítvány (a  továbbiakban: Alapítvány) 
tulajdonába kerül;

 2. felhívja a  nemzetgazdasági minisztert, hogy – a  Magyar Nemzeti Vagyonkezelő Zártkörűen működő 
Részvénytársaság útján – gondoskodjon az  1.  pontban foglaltak végrehajtása érdekében a  tulajdonjog-átruházási 
szerződés Alapítvánnyal való megkötéséről;

Felelős: nemzetgazdasági miniszter
Határidő: 2024. december 9.

 3. felhívja a  nemzetgazdasági minisztert, hogy tegye meg a  szükséges intézkedéseket annak érdekében, hogy 
a 2. pont szerinti szerződés – a tulajdonátruházási szerződésekre vonatkozó általános jogszabályi követelményeken 
túlmenően – tartalmazza továbbá, hogy
a) az Alapítvány tudomásul veszi, hogy az  Ingóság tulajdonba vételével, valamint a  birtokátruházással és 

az üzemeltetésével kapcsolatos valamennyi költség az Alapítványt terheli,
b) az Alapítvány vállalja, hogy a  tulajdonba adással és az  Ingóság műszaki és egyéb állapotával kapcsolatban 

az állammal szemben semmilyen követelést nem támaszt,
c) az Alapítvány tulajdonába adott Ingóság tekintetében az  államot szerződésen alapuló, három évre szóló 

elidegenítési és terhelési tilalom illeti meg.
Felelős: nemzetgazdasági miniszter
Határidő: 2024. december 9.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet az 1360/2024. (XI. 21.) Korm. határozathoz

Jegyzék az ingyenesen átadásra kerülő állami vagyonról

Megnevezés Mennyiség Forgalmi rendszám Egyedi azonosító (alvázszám)

TOGG –TGS típusú személygépjármű 1 HU-TR-100 NL1CSU0P50G003209
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A Magyar Közlönyt az Igazságügyi Minisztérium szerkeszti.
A szerkesztésért felelős: dr. Bíró Attila.
A szerkesztőség címe: 1051 Budapest, Nádor utca 22.
A Magyar Közlöny hiteles tartalma elektronikus dokumentumként a https://www.magyarkozlony.hu honlapon érhető el.


	A Kormány 347/2024. (XI. 21.) Korm. rendelete
	a Magyarország Kormánya és a Csádi Köztársaság Kormánya közötti pénzügyi együttműködési keretprogram kialakításáról szóló megállapodás kihirdetéséről

	A Kormány 348/2024. (XI. 21.) Korm. rendelete
	a Magyarország Kormánya és a Guatemalai Köztársaság Kormánya közötti oktatási együttműködési megállapodás kihirdetéséről

	A Kormány 349/2024. (XI. 21.) Korm. rendelete
	a Magyarország Kormánya és a Szerb Köztársaság Kormánya között az elektronikus útdíjrendszer területén való együttműködésről szóló megállapodás kihirdetéséről

	A Kormány 350/2024. (XI. 21.) Korm. rendelete
	a légiközlekedésről szóló 1995. évi XCVII. törvény végrehajtásáról szóló 141/1995. (XI. 30.) Korm. rendelet módosításáról

	A Kormány 351/2024. (XI. 21.) Korm. rendelete
	a földművelésügyi hatósági és igazgatási feladatokat ellátó szervek kijelöléséről szóló 
383/2016. (XII. 2.) Korm. rendelet módosításáról

	A Kormány 352/2024. (XI. 21.) Korm. rendelete
	az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben való alkalmazásának korlátozásáról szóló 374/2012. (XII. 18.) Korm. rendelet módosításáról

	A Kormány 353/2024. (XI. 21.) Korm. rendelete
	az egyes vízgazdálkodási és kármentesítési célú beruházásokkal összefüggő közigazgatási hatósági ügyek nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű üggyé nyilvánításáról szóló 
309/2017. (X. 27.) Korm. rendelet módosításáról

	A Kormány 354/2024. (XI. 21.) Korm. rendelete
	a honvédelmi szervezetek működésének az államháztartás működési rendjétől eltérő szabályairól szóló 346/2009. (XII. 30.) Korm. rendelet módosításáról

	A Kormány 355/2024. (XI. 21.) Korm. rendelete
	a Klebelsberg Képzési Ösztöndíjról szóló 52/2013. (II. 25.) Korm. rendelet módosításáról

	A Kormány 356/2024. (XI. 21.) Korm. rendelete
	az extraprofit adókról szóló 197/2022. (VI. 4.) Korm. rendelet módosításáról

	A Magyar Energetikai és Közmű-szabályozási Hivatal elnökének 11/2024. (XI. 21.) MEKH rendelete
	a villamos energia, földgáz és távhő iparágakra vonatkozó adatszolgáltatási kötelezettségről szóló 1/2023. (IV. 5.) MEKH rendelet módosításáról

	A Magyar Energetikai és Közmű-szabályozási Hivatal elnökének 12/2024. (XI. 21.) MEKH rendelete
	a B3 alkategóriájú hulladéklerakóban és a hulladékégető műben alkalmazható egyes átvételi díjakról szóló 2/2023. (IV. 6.) MEKH rendelet módosításáról

	Az építési és közlekedési miniszter 38/2024. (XI. 21.) ÉKM rendelete
	a közúti járművezetők és a közúti közlekedési szakemberek képzésének és vizsgáztatásának részletes szabályairól szóló 24/2005. (IV. 21.) GKM rendelet módosításáról

	A Kormány 1353/2024. (XI. 21.) Korm. határozata
	a Magyarország 2024. évi központi költségvetéséről szóló 2023. évi LV. törvény 
1. melléklet XXV. Közigazgatási és Területfejlesztési Minisztérium fejezet, 10. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 5. Kormányhivatalok peres ügyei alcím kiadási előirányzat 

	A Kormány 1354/2024. (XI. 21.) Korm. határozata
	a Magyarország polgári légiközlekedési terep és akadály adatbázisának fenntartásával és továbbfejlesztésével kapcsolatos feladatokról

	A Kormány 1355/2024. (XI. 21.) Korm. határozata
	az erdőirtáshoz és az erdőpusztuláshoz kapcsolódó egyes áruk és termékek uniós piacon történő forgalmazásának és kivitelének hazai szabályozásáról és annak felügyeletével összefüggő új tagállami hatósági feladatok ellátásához szükséges feltételek biztosít

	A Kormány 1356/2024. (XI. 21.) Korm. határozata
	a Terület- és Településfejlesztési Operatív Program Plusz 1. számú módosításáról

	A Kormány 1357/2024. (XI. 21.) Korm. határozata
	a Határigazgatási és Vízumpolitikai Eszköz Program Plusz módosításáról és az Európai Bizottság részére történő benyújtásáról

	A Kormány 1358/2024. (XI. 21.) Korm. határozata
	a Határigazgatási és Vízumpolitikai Eszköz Program Plusz éves fejlesztési keretének megállapításáról szóló 1184/2022. (III. 28.) Korm. határozat módosításáról

	A Kormány 1359/2024. (XI. 21.) Korm. határozata
	a Központi Maradványelszámolási Alapból történő és fejezetek közötti előirányzat-átcsoportosításról, előirányzat megnöveléséről, előirányzat-túllépés engedélyezéséről, valamint kormányhatározat végrehajtása során alkalmazandó eltérő intézkedésekről

	A Kormány 1360/2024. (XI. 21.) Korm. határozata
	egy állami tulajdonú vagyonelem ingyenes átadásáról
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